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“….en la actualidad las fiestas ya no son como antes, poco a poco se pierde la costumbre, la 
generación actual ya no tienen fe en la religión católica... Las fiestas que festejamos son en navidad 
(24 de diciembre) y en el aniversario del distrito (29 de enero). También se celebran actividades 
deportivas a nivel de la provincia Huanca Sancos. (Taller  Preparatorio para los Actos Públicos de 
Recuperación de Memorias Locales, Santiago de Lucanamarca).

“Ahora nadie quiere pasar los cargos, no sé qué es lo que pasa. Al parecer cuando  uno es profesional, 
me parece,  cambia de parecer, de  ideas y de  actitudes... algo así percibo yo... debe ser eso.” 
(Entrevista a poblador de Santiago de Lucanamarca, 36 años).

“En actualidad, la gente entra como ‘carguyuq’ de manera voluntaria  o los obligan, por ello pasan 
las fiestas muy tristes.  También  se ve que hay más hermanos evangélicos, por eso ya nadie 
quiere  llevar el cargo de la fiestas.” (Taller Preparatorio para los Actos Públicos de Recuperación 
de Memorias Locales, Santiago de Lucanamarca). 

“La fiesta de la comunidad es el 30 de agosto, día de Santa Rosa de Lima. A esta santa la trajeron 
desde Chuschi en el año de 1941. La mamacha Santa Rosa  es muy milagrosa. Otra fiesta es la 
navidad que es el 25 de diciembre y la bajada de reyes que se festeja el 6 de enero. Allí se baila 
la ‘huaylía’ entre la población y  las autoridades.”  (Taller  Preparatorio para los Actos Públicos de 
Recuperación de Memorias Locales, Santa Rosa de Ccocha).

“La Virgen de las Mercedes fue donada por el señor Gualberto Tacas, se le festeja cada año en 
el mes de septiembre, con el apoyo de las autoridades y los cargontes. El 24  de septiembre; los 
cargontes (mayordoma, cobrador, sargento, alférez, muñidora, y diputado),  son los que hacen  
bien la fiesta… En nuestras fiestas, por falta de voluntad de los feligreses, ya no están cogiendo 
el cargo. Además debe ser  por la cuestión económica. Ahora con la aparición de los evangélicos 
ya no quieren pasar el cargo estos hermanos”. (Taller  Preparatorio para los Actos Públicos de 
Recuperación de Memorias Locales, La Merced de Tio).

“Nuestra Virgen fue retocada por el señor Antonio Quincho. Festejamos todos los años en el mes 
de julio, esta fiesta es la única que tenemos, siempre  hacemos nuestras actividades culturales 
y deportivas. El señor Enrique Allaucca, quien era presidente de la comunidad de Lucanamarca,  
donó a la Virgen del Carmen.” (Taller  Preparatorio para los Actos Públicos de Recuperación de 
Memorias Locales, Carmen de Alanya).

“La cuestión económica era mejor anteriormente”

 “Nos afectó la situación económica en  esta  comunidad... estábamos cansados también de  las 
fuerzas del orden, después de la violencia retomamos el ayni, la minka, las faenas, las  fiestas 
costumbristas, como antes. Aquí, el 15 de agosto se festeja a la Virgen de Asunción,  con corrida 
de toros y quema de chamiza.” (Entrevista a poblador de Asunción de Erpa, 45 años).

“...hoy en día, los pobladores son obligados para pasar las fiestas, ya no es voluntario. La cuestión 
económica era mejor anteriormente, los animales tenían un buen precio,  por ello se pasaban buenas 
fiestas. Ahora los animales ya no tienen un buen precio...” (Entrevista a poblador de Santiago de 
Lucanamarca, 34 años).

“Actualmente las fiestas en la comunidad han bajado ya no son como antes... será por el costo de 
vida, ya la gente no puede pasar las fiestas como debe ser. Después con la aparición de la religión 
evangélica,  la gente ya no tiene la fe católica hacia los santos, ya no se da mucha importancia a 
las fiestas. Muchas fiestas ya no se festejan, como la fiesta de las cruces que se celebraba en el 
mes de mayo, igualmente la fiesta del 03 de noviembre ya ni se recuerda, eso que es el patrón 
del pueblo… la gente ya no hace la procesión.” (Entrevista a poblador de San Martín de Tiopampa, 
45 años).

“...ya no estamos festejando bien nuestras costumbres, por falta de interés de la comunidad. Mucha 
gente ya no quiere pasar los cargos, por los costos.”  (Taller  Preparatorio para los Actos Públicos 
de Recuperación de Memorias Locales, Asunción de Erpa).
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“...nuestras costumbres ya no estamos festejando bien, porque falta  interés de la comunidad, 
mucha gente ya no quiere pasar los cargos por los gastos... Ya no es como antes las fiestas, la 
gente no pasa los cargos por falta de economía. La fiesta más grande es en el mes de agosto, 
donde se festeja en homenaje de la Virgen Asunción, esto festejan desde el 14 de agosto hasta 
17 de agosto.” (Taller Preparatorio para los Actos Públicos de Recuperación de Memorias Locales 
en Asunción de Erpa).

“Los de la nueva generación se dieron cuenta que por culpa de las fiestas la gente, cada vez más, 
se estaban empobreciendo... los cargos, cada vez nos hacen más pobres pues para el trago, la 
plata sale de donde sea.” (Taller Preparatorio para los Actos Públicos de Recuperación de Memorias 
Locales, La Merced de Tio).

Hay costumbres que se están perdiendo:
“…hasta de la patrona Santa Rosa nos hemos olvidado”

“Ya cuando me comprometí con mi esposo vine a Tiopampa, ya estando acá recibí un cargo de 
fiesta del pueblo, sólo había una fiesta grande: la Santísima Cruz, en el mes de mayo; tenemos un 
Calvario... allí está la cruz, se llama Choccellcca. Íbamos hasta Lucanamarca en navidad y Taytacha 
Santísima Cruz, en mayo, con una fiesta grande... incluso la misa se llevaba a cabo en Lucanamarca. 
Aquellas veces llevábamos cargos como el alférez, diputado, muñidora (la persona que llevaba las 
flores), igualmente el mayordomo llevaba picante (comida) en los caballos. La Merced era el punto 
de encuentro desde donde se subía hasta Lucanamarca... en navidad también subíamos hasta 
Lucanamarca y regresábamos luego de tres días... se realizaban  los concursos de baile de navidad. 
También había la fiesta de San Martín, en el mes de noviembre, pero ya nos hemos olvidado  de 
celebrar... hasta de la patrona Santa Rosa nos hemos olvidado... ya no festejamos nuestro ‘yarcca 
aspiy’... Los carnavales celebrábamos plantando una yunsa y cortando, había el ‘ollachinakuy’, esta 
costumbre ya se está perdiendo. Antes, en Semana Santa los inspectores de Lucanamarca iban a 
castigar a los jovencitos que se portaban mal, pero hoy ya no hay eso. (Entrevista a pobladora de 
San Martín de Tiopampa, 46 años).
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“Con la aparición de la religión evangélica…
ya no se da mucha importancia a las fiestas”

“Existe división entre católicos y evangélicos, por ello muchas fiestas en la comunidad ya no 
se festejan y en los trabajos comunales siempre se están marginando… La fiesta patronal es 
el 3 de noviembre, se festeja al patrón San Martín de Porras; Santa  Rosa de Lima, el 30  de 
agosto; el 25 de diciembre, el nacimiento de niño Jesús y el 3 de mayo, la Santa Cruz.” (Taller  
Preparatorio para los Actos Públicos de Recuperación de Memorias Locales,  San Martín de 
Tiopampa).

“Las fiestas en la actualidad ya no son iguales, porque ahora hay muchos evangélicos en la 
comunidad, la gente ahora ya no quiere pasar el cargo de las fiestas.” (Entrevista a poblador de 
San Antonio de Julo, 30 años).

“Antes la gente entraba de cargo de manera voluntaria, en la actualidad los están obligando, por 
ello pasan las fiestas muy tristes. También se ve el aumento de los hermanos evangélicos, por 
lo que nadie quiere ya llevar el cargo de la fiesta.” (Taller Preparatorio para los Actos Públicos de 
Recuperación de Memorias Locales, San José de Huarcaya).

“Las fiestas en la actualidad ya no son iguales, porque ahora hay muchos evangélicos en la 
comunidad. Nuestros paisanos ya no quieren pasar el cargo de las fiestas… con la aparición de los 
evangélicos,  las fiestas ya no se celebran igual, porque ellos no quieren pasar las costumbres de 
la comunidad.” (Taller Preparatorio para los Actos Públicos de Recuperación de Memorias Locales,  
San Antonio de Julo).

La organización comunal y el sistema de autoridades

Los pobladores sostienen que, tras la violencia, la organización de la comunidad ha quedado 
debilitada y existe una crisis de valores. Piensan que los programas de apoyo del Estado, como 
el programa Juntos, no hacen sino fomentar la división entre los pobladores. Señalan que en los 
trabajos comunales puede notarse la existencia de grupos de pobladores con diferentes intereses, 
donde la comunidad y su organización, así como el desinterés de los pobladores, perjudican el 
desarrollo del distrito.
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Algunos  pobladores piensan que existen diferencias entre las autoridades presentes y las de antes. 
Se señala con frecuencia que anteriormente existía mayor respeto. Asimismo, los pobladores señalan 
que no existen canales de comunicación adecuados entre las autoridades y los comuneros, ni entre 
las propias autoridades locales, quienes trabajan sin coordinación. Pero también hay comuneros 
contentos con el desempeño de sus autoridades.

“Nuestros paisanos ya no son como antes,
ya ni quieren ser autoridad…”

“Hoy en día hay crisis de valores,  la juventud  no practica el respeto, la puntualidad. En la actualidad 
se va perdiendo,  las autoridades no cumplen  a cabalidad sus funciones.” (Entrevista a poblador 
de Santiago de Lucanamarca, 34 años).

“Nuestros paisanos ya no son como antes, ya ni quieren ser autoridad… Las autoridades están 
trabajando, pero de forma descoordinada. En la actualidad  la gente ya no respeta a la población. 
En las faenas comunales nadie quiere trabajar... sólo porque se aplica una multa  se trabaja... ya 
no es como antes. La nueva generación ya no participa en el desarrollo de la comunidad, éstos 
sólo ven la diversión... antes los  jóvenes participaban bien en el desarrollo de la comunidad. En 
la actualidad ya la gente conoce sus derechos,  por ello ya no  quieren  hacer caso y trabajan por 
su cuenta de manera individual.” (Taller Preparatorio para los Actos Públicos de Recuperación de 
Memorias Locales, San Antonio de Julo).

“Nuestras autoridades ya no son como antes, por eso creo que los hijos ya ni saludan, porque ahora 
las autoridades ya no se preocupan en hacer respetar los valores en la comunidad. Tampoco hay 
respeto a las autoridades, con el adelanto de la ciencia,  no hay respeto a la gente. Por otro lado, las 
autoridades ya no cumplen bien sus funciones, no trabajan con voluntad para la comunidad, existe 
envidia y egoísmo, cada familia trabaja  individualmente y  los varones somos muy machistas.” 
(Taller  Preparatorio para los Actos Públicos de Recuperación de Memorias Locales, Asunción de 
Erpa).
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“...actualmente ya no respetan a las autoridades, cada cual realiza sus trabajos, las personas, 
como ya tienen mayor conocimiento, no quieren cumplir los trabajos.” (Entrevista a poblador de 
San Antonio de Julo, 43 años).

“Actualmente se ve que nuestras autoridades no se encuentran bien fortalecidas, están trabajando 
por su propia cuenta, por ello la población  no los apoya. Hay mucha desobediencia de los hermanos 
para cualquier trabajo, no hay trabajo en unión de las autoridades, con estas autoridades no se 
ve  la presencia en este tipo de actividades, ellos sólo buscan su conveniencia, por eso la gente 
ya casi no respeta a las autoridades.” (Taller Preparatorio para los Actos Públicos de Recuperación 
de Memorias Locales, Santiago de Lucanamarca). 

“Nuestras autoridades ya no son como antes, por eso creo que los hijos ya ni saludan, porque 
ahora, ya no se preocupan en hacer respetar los valores en la comunidad. En la actualidad ya no 
somos iguales, no hay respeto a las autoridades, con el adelanto de la ciencia, ya no hay respeto 
a la gente y a las autoridades. Las autoridades ya no cumplen bien sus funciones, porque ahora, 
la mayoría, ya no trabajan con voluntad para la comunidad, existe en la comunidad envidia y 
egoísmo, cada familia trabaja  individualmente, los varones somos muy machistas. Gracias a las 
autoridades de turno tenemos  ahora, algunas obras en la comunidad, como el agua potable, la 
carretera, los cuales han mejorado la comunidad. Actualmente están haciendo la electrificación 
de la comunidad, lo que mejorará la forma de vida de la comunidad.” (Taller  Preparatorio para los 
Actos Públicos de Recuperación de Memorias Locales, Asunción de Erpa). 

“No hay un trabajo  coordinado de las autoridades, en la actualidad  la gente ya no respeta  a las 
autoridades. En las faenas comunales nadie quiere trabajar, sólo lo hacen porque se aplica una 
multa... ya no es como antes. Esta generación ya no participa en el desarrollo de la comunidad, 
éstos sólo ven la diversión... ya no es como antes pues los jóvenes participaban bien en el desarrollo 
de la comunidad. Nuestros paisanos ya no son como antes,  ni quieren ser autoridad, ni pasar el 
cargo de las fiestas, solamente se dedican al rencor, revanchismo, envidia y ya no quieren  trabajar 
para su comunidad. Las autoridades ya no quieren trabajar, sólo se dedican a la ‘tomadera’, esto 
pasa  desde 1998, más o menos, ya no trabajan bien en la comunidad... ¡no sé qué ha pasado 
con nuestra gente...!” (Taller Preparatorio para los Actos Públicos de Recuperación de Memorias 
Locales, San Antonio de Julo). 
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El desempeño de las autoridades

“Nuestras autoridades están trabajando bien en beneficio de la comunidad, pero creo que nuestra 
organización cada vez más está bajando. Nuestra comunidad se encuentra en la orilla del río, por ello 
tenemos mucha necesidad, como la defensa ribereña... el pueblo está trabajando organizadamente 
con las autoridades y la comunidad en general, para realizar las obras en bien de la comunidad.” 
(Taller Preparatorio para los Actos Públicos de Recuperación de Memorias Locales, La Merced de 
Tio). 

“Nuestras autoridades actuales son los siguientes: Teniente Gobernador, Presidente de la Junta Local, 
Agente Municipal. Las autoridades y la comunidad en general estamos trabajando unidos, aunque 
nuestros hermanos, en la actualidad, se van en los meses de enero a abril a la costa del Perú, para  
la cosecha de algodón, espárragos, uvas y otros productos de la costa.” (Taller Preparatorio para 
los Actos Públicos de Recuperación de Memorias Locales, Carmen de Alanya). 

“En la actualidad, nuestras autoridades están trabajando más o menos, tienen buena decisión  
pero, no están comunicándose con la población, no hay un trabajo conjunto, las autoridades y la 
comunidad se encuentran divorciadas, esto se ve pues desde la gestión de las autoridades pasadas, 
igualmente hay un divorcio entre las mismas autoridades. Actualmente se nota que la mayoría de 
la población se está desplazando a la costa, porque hay mucha pobreza en la comunidad...o ¿Será 
descuido de las autoridades que no crean  más fuente de trabajo para esta población? Cada día las 
autoridades están trabajando separados de la comunidad...” (Entrevista a poblador de Santiago 
de Lucanamarca, 57 años).

“Las autoridades van al poder por interés, por  dinero, nadie ve el interés de su pueblo, no hay  
conciencia en las autoridades actuales. Estas autoridades  tienen que generar trabajos productivos 
para los jóvenes, deben trabajar unidos  para el progreso de nuestro pueblo, pero ahora esto no 
se da, cada uno trabajan por su lado... así es pues por eso estamos como estamos.” (Entrevista 
a poblador de Santiago de Lucanamarca, 34 años).

“No tenemos mucho apoyo de las autoridades porque somos pocas personas, hasta la fecha 
sólo tenemos agua potable, la escuela y nuestro reservorio y ahora estamos trabajando para la 
construcción de una losa deportiva.” (Taller Preparatorio para los Actos Públicos de Recuperación 
de Memorias Locales, Carmen de Alanya).
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“La comunidad  se encuentra un poco desorganizada.
Las autoridades trabajan por su cuenta.”

“Ya no existe ayni ni minka, la población sólo se dedica a un trabajo remunerado, eso quiere decir 
que los trabajos lo realizan previo pago de un jornal. En la actualidad hay apoyo en la comunidad 
de parte del Estado, llega el vaso de leche, pero lo que queremos, es la ampliación del apoyo para 
los niños desnutridos, ancianos y la gente inválida.” (Taller Preparatorio para los Actos Públicos de 
Recuperación de Memorias Locales, La Merced de Tio).
 
“Las autoridades, en la actualidad, ya no son igual, hasta han perdido el respeto de los  pobladores... 
quieren trabajar para el pueblo pero... ¿si no hay apoyo del pueblo?...  Cualquier propuesta que 
es buena para la comunidad no la ponen en práctica... en esta población  no valoramos nuestra 
identidad... las fiestas no son como antes, se hacen por cumplir...” (Entrevista a poblador de 
Santiago de Lucanamarca, 34 años).

“...antes de alguna manera había autoridad, cuando los comuneros no cumplían en el trabajo 
comunal los  hacíamos castigar con los policías, ellos colaboraban con eso. Actualmente queremos 
hacer eso, para que los comuneros que no cumplen con las faenas, puedan  cumplir... sería bueno 
eso...” (Taller Preparatorio para los Actos Públicos de Recuperación de Memorias Locales,  San 
José de Huarcaya).

“Actualmente se ve que nuestras autoridades no están bien fortalecidas, las autoridades están 
trabajando por su propia cuenta, trabajan aparte el Presidente de la Junta Local, el Teniente 
Gobernador, el Agente Municipal, es  por eso que  la población  no apoya a las autoridades. Además 
hay mucha desobediencia de los hermanos para cualquier trabajo, no hay trabajo en unión con 
las autoridades, no se ve la presencia de las autoridades en las actividades, ellos sólo buscan su 
conveniencia, por eso la gente ya casi no los respeta.” (Taller  Preparatorio para los Actos Públicos 
de Recuperación de Memorias Locales,  San José de Huarcaya).

“La comunidad  se encuentra un poco desorganizada. Las autoridades trabajan por su cuenta, el 
teniente Gobernador, Agente Municipal, Presidente de Junta Local, cumplen sus funciones de acuerdo 
a las leyes actuales... así como ahora ya existen los derechos humanos. El trabajo que realizan 
contra la violencia familiar, ha hecho  que la gente, de algún modo, conozca sus derechos... Las 
autoridades no trabajan bien,  porque hay leyes que ahora favorecen a la comunidad... ya no es 
como antes donde las autoridades podían hacer cumplir los acuerdos comunales o las costumbres 
de la comunidad.” (Entrevista  a poblador de San Antonio de Julo, 45 años).

“Ahora nuestras autoridades son el Teniente Gobernador, Presidente de la Junta Local, Agente 
Municipal. Las autoridades y la comunidad en general estamos tratando de trabajar unidos.” (Taller 
Preparatorio para los Actos Públicos de Recuperación de Memorias Locales,  Carmen de Alanya).

“En la actualidad no hay una buena organización, las autoridades trabajan por su propia cuenta, 
no hay un trabajo coordinado con la comunidad.” (Taller  Preparatorio para los Actos Públicos de 
Recuperación de Memorias Locales en Santa Rosa de Ccocha).

Conflictos sociales y demandas

“El pueblo está dividido en grupos: los  familiares del 3 de abril,  los que estuvieron 
implicados con Sendero y  los que no están con ningún grupo....

esto debilita  al pueblo…”

El conflicto armado interno dejó una sociedad debilitada en Lucanamarca. En este periodo se 
produjeron graves rupturas que no han podido ser superadas. 
                                       
“Después de la violencia la población fue debilitada... peor con el apoyo del gobierno como el 
programa Juntos, la gente ya no quiere trabajar, ya no es como antes, no quieren trabajar ni como 
pastores, esperan recibir gratis... eso está mal. También hay  como tres grupos en la comunidad: 
algunos no quieren saber nada con nadie (los que eran partidarios de Olegario), otros que no 
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quieren nada de ese grupo y  los que reciben el apoyo del gobierno (éstos ya no cultivan, todo 
quieren gratis). El Estado está  ocasionando una división en los pobladores... Sendero dejó un 
resentimiento en la población... A los grupos: familiares de parte de Sendero, los que no quieren 
saber ni con uno ni con otro,  los que no quieren saber con Sendero,  los que  fracasaron con 
Sendero y no están beneficiados por el Estado, todos estos grupos queremos que se integren. Estos 
grupos se notan en los trabajos comunales... no hacen caso... se van.” (Entrevista a poblador de 
Santiago de Lucanamarca, 52 años).

“…la guerra nos ha dejado mucho odio... también hay pelea entre nosotros, no hay unidad. La 
organización ha quedado debilitada, no hay obediencia, cada uno quiere hacer sus cosas, no hay un 
buen acuerdo de autoridades. Cuando se convoca a las asambleas y trabajos comunales, la gente 
no asiste...sólo  unos cuantos. El pueblo está dividido en grupos: los  familiares del 3 de abril,  los 
que estuvieron implicados con Sendero y los que no están con ningún grupo.... esto debilita  al 
pueblo. Esta condición nuestra debe  ser constatada  en forma exacta.” (Entrevista a poblador de 
Santiago de Lucanamarca,  53 años).

“...llegaron a Lima  mi hermano y mi cuñada y me dijeron bien claro, -‘ha muerto nuestro hermano 
y nuestro padre... todos han muerto’-. Mi cuñada me dijo –‘las autoridades siguen amenazándonos 
que nos van a matar... quieren matarnos... a usted también...  seguramente nos van a seguir un 
juicio, van a abrir una investigación de la familia... eso están diciendo’-  Entonces como yo tenía un 
tío que en paz descanse, anciano que más o menos conocía de derecho, me dijo vamos a presentar 
al Ministerio del Interior un documento para que te den  garantías... así presentamos al Ministerio 
del Interior.... aquí está el papel. El  20 de septiembre del año 1983, presentamos el documento, 
llegó a manos de la policía y desde allí me respetaron. Antes nos querían matar a todos y cuando 
la policía entró, las autoridades  pararon... les dijimos que no nos  echen la culpa… La  policía  nos 
apoyó a nosotros y  empezaron a investigar... pero en el pueblo me dijeron... –‘no hagas esto 
porque vas a ganar enemistad,  meterte con tu pueblo es un problema. Déjalo nomás...’ Por eso 
he dejado estos expedientes, ya no sirven... claro en Lima lo  presenté en el Comercio, República, 
Ojo... en esos periódicos... por eso nosotros tenemos hasta ahora libertad para vivir.” (Entrevista 
a poblador de Santiago de Lucanamarca, 46 años).

“Existe divisionismo en el pueblo por ello se formaron tres grupos: uno es de los afectados del 
3 de abril, otros son los afectados por las autoridades y la comunidad y otro, los que fueron 
afectados por las Fuerzas Armadas. Desde la exhumación de los cadáveres empezó la desunión 
en la comunidad, porque sólo exhumaron a los que murieron el 3 de abril y los muertos del resto 
se encuentran en completo abandono. También cuando construyeron las casas para las víctimas 
del 3 de abril,  trajo divisionismo, envidia  en la comunidad.” (Entrevista a pobladora de Santiago 
de Lucanamarca, 64 años).
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“…en Sendero estaba el profesor Glicerio Ávalos de primaria, era nuestro profesor, él se murió, 
era de Huancapi... pero los que sufrimos somos los inocentes... mis padres eran inocentes, ha 
muerto gente inocente... por eso hay grupos y grupos en Lucanamarca.” (Entrevista a pobladora 
de Santiago de Lucanamarca, 37 años).

“Efectivamente hay gente resentida por la violencia, esto ya estaba por superarse cuando se retiraron 
los policías... y con la llegada de ustedes la gente se ha dividido. Porque hay apoyo solamente para 
unos cuantos y no debe ser así, porque la población ha sido la  más castigada... no solamente 
las víctimas del 3 de abril son víctimas ¿no? A partir del 83 hasta el 90, durante 10 años, toda la 
población ha sido castigada, se han perdido bienes económicos, se  han llevado sus chacras, no hay 
mantenimiento de tierras, todo por culpa de los subversivos, tuvimos que mantener a la policía... 
ahora veo que hay tres grupos. Uno de ellos son los que tienen, los que no son atendidos por el 
Estado, los que están resentidos (autoridades), y otro grupo es el de  los campesinos que tienen su 
chacrita y que están mereciendo los apoyos sociales (créditos). Sería bueno reunirse para trabajos 
como el de ustedes.” (Entrevista a poblador de Santiago de Lucanamarca, 52 años).

“Ahora hay dos grupos en este pueblo: los familiares de las víctimas del  3 de abril y los que son 
familiares de los senderistas y también están los que no quieren saber nada de apoyo, los que no 
sufrieron...” (Entrevista a pobladora de Santiago de Lucanamarca, 37 años).

“Hoy en día vivimos cambios, hay avances como la electrificación, desagüe, llegan carros a las 
diferentes comunidades. Cuanto más  progreso hay más necesidades en el pueblo... esa necesidad 
ni el mismo pueblo lo entiende, por ello la mayoría tenemos que migrar a otros pueblos para conocer 
otras realidades.” (Entrevista a poblador de Santiago de Lucanamarca,  34 años).

“Mataron a mi esposo y a mis hijos... me han dejado solita con mi nieta, ella no habla y ahora tiene 
sus hijitos... se burlaron de ella porque no habla. Nadie me apoya, cada uno se va por  su lado, ni 
las autoridades me ayudan.” (Entrevista a pobladora de Santiago de Lucanamarca, 75 años).

“Hasta ahora seguimos marginados y somos muchos, no sólo nuestra familia. Pero tengo que 
encomendarme a Dios... a pesar de todo tengo que avanzar... seguir  adelante. Yo estoy en capacidad 
de hacer valer mi persona y me haré respetar con la justicia...  por  lo que sucedió exactamente. 
Lo importante es que se sepa la verdad... lo que sucedió en Lucanamarca.” (Entrevista a poblador 
de Santiago de Lucanamarca, 35 años). 

“…nos tienen rencor... de cualquier cosita están que nos hacen  problemas, nos tratan mal. Todavía 
es mi cuñado (es esposo de mi hermana mayor), cuando eran jóvenes  dice que había peleado con 
mi esposo... no sabemos de qué habrán discutido y desde allí se llevaban mal; se aprovecharon 
de eso para matar a mi esposo. Ahora, cuando llegan las comisiones, que trabajan en derechos 
humanos se vienen contra mí, diciendo que lo estoy denunciando... me tiene rencor, odio... hasta  
me amenazó de muerte... yo lo dejé todo y  dejé de hablarle hasta ahora... por miedo.” (Entrevista 
a pobladora de Santiago de Lucanamarca, 57 años).

“Antes que llegue Sendero, existía el machismo. Había odio y  egoísmo, es por eso que muchos, 
en esa oportunidad, aprovechaban su cargo y  se tomaban esa libertad maltratando al que no 
era militante. Eso pasó en mi caso, ahora yo tengo mi estancia, herencia de mi padre, bajo un 
documento, sin embargo los entenados de mi tía y yernos de mi otra tía (militantes de SL), quisieron 
que se reparta de nuevo y a la fuerza... diciendo que no estaban de acuerdo con ese documento... 
hasta a mi madre la  denominaron como soplona y pusieron su nombre en la lista negra para que 
sea fusilada... todo eso fue antes que lleguen los de las fuerzas armadas, antes del 20 de febrero 
de 1983. Estaban ‘programadas’ como 20 personas para ser fusiladas y todo eso aprovechaban los 
senderistas... muchos se aprovecharon como autoridades políticas. Mira ahora el apoyo del PAR sólo 
reciben algunos... no sé por qué  esa diferencia ... no solamente son víctimas los del  3 de abril, 
somos víctimas también los familiares de los que murieron antes del 3 de abril y después del 3 de 
abril... imagínese, en mi caso y en el de  mi hermano... ¿Cuántos hijos dejó?... y eso  ¿Por culpa 
de quién?... el responsable ha sido  Sendero... y si hay ayuda, debe ser para todos... ese es otro 
egoísmo que existe.... a ti se te ayudó, a ti no... Eso es lo que pasa. Por manos de la comunidad 
desaparecieron muchos de Sendero y a otros los desapareció las fuerzas armadas.” (Entrevista a 
poblador de Santiago de Lucanamarca,  37 años).



160

LLUQANAMARKA: LLAQTANCHIKPA YUYARIYNIN

Las secuelas de la violencia 

“Los de Sendero nos han dejado totalmente pobres,
inválidos y desorganizados”

Como consecuencia de la violencia, muchos pobladores se desplazaron hacia la costa (Ica y Lima) y 
a Huamanga. Perdieron la vida 126 personas en todo el distrito, muchas mujeres quedaron viudas 
y muchos niños quedaron huérfanos. Ahora los pobladores viven las secuelas físicas y psicológicas, 
así como el debilitamiento de la organización comunal.

“La desunión comienza desde la violencia política…”

“Las autoridades empezaron a trabajar en desunión, por culpa de la violencia. Desde esas fechas 
las autoridades cada cual trabaja por su cuenta. Como ahora algunas autoridades son pagadas 
por el Estado y otras no, por eso no se juntan para trabajar en forma coordinada, en bien de la 
comunidad. Desde que apareció el Fondo Común en la Municipalidad, apareció la corrupción en 
Lucanamarca. (Entrevista a pobladora de Santiago de Lucanamarca, 64 años).

“La desunión comienza desde la violencia política. En el año 83 había miedo de asumir los cargos 
de autoridad porque Sendero los mataba. Estamos mal organizados, tanto las autoridades y la 
comunidad.” (Taller  Preparatorio para los Actos Públicos de Recuperación de Memorias Locales, 
Santiago de Lucanamarca).

“Hoy en día hay toda una desorganización, hay división entre autoridades y comuneros... no 
sabemos qué hacer con la comunidad, para su desarrollo. Las autoridades ya no tienen voluntad 
para trabajar por su pueblo, no son unidos, hasta los hijos no son respetuosos.” (Taller  Preparatorio 
para los Actos Públicos de Recuperación de Memorias Locales, San José de Huarcaya).
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“Mire... en Lucanamarca somos varios agraviados, los padres de algunos murieron, algunos somos 
sobrevivientes, Gualberto Tacas, Cornelio, el viejito (no me acuerdo su nombre)... no encontramos 
apoyo de ninguna parte  ni un tratamiento a nuestros males... sí, hasta ahora nos encontramos 
mal, porque no tenemos dinero y no podemos ir a ningún sitio... queremos apoyo... así mal 
trabajamos para la comunidad y para vivir. Los de Sendero nos han dejado totalmente pobres, 
inválidos y  desorganizados. No somos como antes  ahora no hay obediencia a las autoridades, ya 
no hay ese trabajo por ‘ayni’ o ‘minka’, ahora todo es plata. Los jóvenes se van a la costa y ya no 
regresan, pero los que permanecemos, sufrimos hasta hoy día. De  parte de todos  los familiares,  
les  agradecemos que hayan llegado... analicen bien todo los casos... vean lo que ha pasado y 
quizá el gobierno  nos pueda dar cualquier apoyo... el  pueblo de Lucanamarca, hasta ahora, se 
encuentra en extrema pobreza.” (Entrevista a poblador de Santiago de Lucanamarca, 54 años).

“Ahora yo quiero  tener algún respaldo, no quiero que me marginen. Desde ahí es que me encuentro 
mal, con cualquier cosa me altero y siento mi cabeza. Hace poco mi vaca dañó la chala de una 
vecina y la señora vino a hacerme problemas... amenazó con matarme y pegarme... mi esposo 
está asustado y piensa que a lo mejor lo matarán  como a mi primer esposo... ahora nos dice que 
nosotros nos hemos quejado. Me han dicho que la denuncie y siga un juicio, pero mi esposo no 
quiere porque es su familia. Recién hemos venido a  quejarnos para que nos presten garantías... 
pero no quieren, dicen que somos ‘el pasado de Sendero’. Al contrario, ella se queja contra nosotros 
en  Huanca Sancos en la  gobernación... ya no nos respeta. No sólo conmigo es así esta señora, no 
respeta a nadie, cuando hacen daño a su chacra hasta golpea a las señoras y ancianos.” (Entrevista 
a pobladora de Santiago de Lucanamarca, 47 años).

“La mayoría de las mujeres viudas y los huérfanos se fueron a las ciudades, algunos dejaron de 
estudiar porque sus padres murieron. Otros huérfanos están estudiando con el apoyo de algunos 
parientes.” (Entrevista a poblador de Santiago de Lucanamarca, 57 años).

“... ahora mi hermano se encuentra totalmente paralizado por causa de la muerte de mis padres, él 
está en Ayacucho, se ha quedado inválido. Hemos llorado mucho y  estamos enfermos, la población 
nos  mira con odio, con envidia. Por eso también mataron a mis padres y se llevaron nuestros 
animales.” (Entrevista a pobladora de Santiago de Lucanamarca, 64 años).

“La  mayoría nos fuimos a las ciudades. Me pregunto ¿Qué será  de la vida de Wilber Allaucca?... 
él era  hijo de Aréstegui Allaucca; él quedó herido en esos tiempos junto a su mamá, inclusive su 
mamá ya falleció... no sabemos de su vida. Hay huérfanos que han quedado desamparados, por 
ejemplo las hermanas del profesor Maximiliano Quichua, tenía como tres o cuatro hermanas... 
ellas quedaron huérfanas pequeñitas no sé ¿Qué será  de su vida?... perdieron a su mamá y papá; 
igual  las hermanas de Mauro Paucar  no sé dónde estarán; los hijos de Doña Edda Huaripaucar, 
eran como tres o cuatro  ¿Dónde estarán?... ellos también quedaron pequeñitos. La mayoría se 
fueron... ¿Dónde estarán?... eran huérfanos... eran niños cuando se han quedado solos.” (Entrevista 
a residente en Huamanga, 36 años).

“Se fueron muchos... los que tenían familiares en otros sitios, pero... ¿Y nosotros qué?... teníamos 
que salir también... yo pensaba, si toditos nos vamos... ¿Cómo quedará esta chacrita? ¿Cómo queda 
la estancia? ¿La casa? ¿Los animalitos?... abandonados... Y si  nosotros llevamos a esta señora que 
no conoce Lima, que no puede trabajar, ni en Ica, ¿Qué va  a ser de la vida de esta señora? ¿Qué 
hay que hacer?... restablecer el orden público en Lucanamarca en vez de abandonarlo, nombrar 
autoridades, hacer funcionar los centros educativos, crear la posta sanitaria... y nos dedicamos a 
eso.” (Entrevista a poblador de Santiago de Lucanamarca, 59 años).

“A mí la justicia militar me empezó a  perseguir... ese mismo año de 1983. En la fiesta patronal 
del señor de Luren, me denunciaron. Luego me fui a  Lima… justo allí había pasado todo en 
Lucanamarca... me enteré que familias enteras habían muerto, habían quedado muchos huérfanos 
y todo lo miraba en el periódico... habían heridos en el hospital... yo me sentía dolido y no estaba 
de acuerdo con la política de Sendero, de matar familias enteras. Por eso muchos se retiraron 
de Lucanamarca y ahora escucho que existe mucho odio en la comunidad. Es necesario que 
encontremos  el perdón... ¿Para qué pelear entre nosotros?” (Entrevista a residente en Ica, 40 
años).

“Quisiera cualquier apoyo, me encuentro muy mal de la cabeza,  sufrí con  los senderistas, he 
perdido la memoria. Como les dije, ni siquiera he merecido las calaminas. No tengo dinero para 
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ir a Lima nuevamente, para hacer mi chequeo médico. Yo no puedo tomar alcohol... no recuerdo 
nada a consecuencia de los golpes. También la violencia nos ha dejado muy adeudados, la salud 
nos ha costado mucho dinero, tal vez alguna ayuda podría merecer y también mi esposa que está 
mal.” (Entrevista a poblador de Asunción de Erpa, 75 años).

“Yo pienso que debe velar por el bien de todos, esos programas se deben dar a todos, deben 
invertir en un sistema de irrigación para todos, un reservorio, una escuela, y si hay plata... que 
sea para todos, aunque sea un céntimo. Y justamente cuando vencimos a la subversión, hemos 
trabajado bien, hasta a los policías los hemos cuadrado. Cuando hay buena autoridad, hay buen 
diálogo  no hay abuso... nada de lo que hubo en otros lugares... en los anexos habrá pasado... 
pero  en Lucanamarca no había tanto abuso.” (Entrevista a pobladora de Santiago de Lucanamarca, 
52 años).

“El programa Juntos, ni trabaja, ellos dicen que nosotros no tenemos chacras... así dicen... se ha 
recordado todo lo sucedido (durante la violencia) con mentiras y  seguirá la desigualdad entre los 
lucanamarquinos... así será. Te acordarás, habrá una división fuerte. Lucanamarca es una población 
chanka y cuando nace, nace un pueblo guerrero, un pueblo que tiene su sangre, que sabe lo que 
es la guerra, sabe defenderse… hemos hecho muchos juicios. Si hay apoyo debe ser global, por 
ejemplo en el mantenimiento o recuperación de los andenes para todos, en la recuperación de 
las  huertas, por diez años seguidos. Mi viejo tuvo muchas huertas, están toditas y nadie quiere 
trabajarlas.” (Entrevista a poblador de Santiago de Lucanamarca, 52 años).

“La violencia nos ha dejado (…)
una herida imborrable que nos ha quedado a todos…”

“Existe el miedo, el temor y el rencor. La  gente tiene miedo que vuelva a pasar lo del año 83. Los 
pobladores de Lucanamarca están traumados por la violencia,  piden que haya unas charlas para 
solucionar el problema. Por esas razones la gente ya no trabaja en unión entre las autoridades y la 
comunidad… cada uno  trabaja  por su lado, ya no es como antes en que los trabajos se realizaban 
en unión con las autoridades.” (Taller  Preparatorio para los Actos Públicos de Recuperación de 
Memorias Locales,  Santiago de Lucanamarca).

“En este momento, después  de haberte contado,  siento algo de alivio, pero cuando me suceden 
algunas cosas, estoy con esa preocupación, tenemos miedo de  que nos pase algo y siento algo 
en mi cabeza... a veces pienso que me pueden hacer algo malo quienes me tienen amenazada. Es 
por todas estas cosas y sin saber qué hacer es que vine a avisar mi problema. Pero siempre me 
duele la  cabeza, por mucho pensamiento... me arden los ojos... ¿será de  tanto que he llorado?, 
muchas veces no puedo dormir, me olvido continuamente de las cosas... casi en su totalidad.” 
(Entrevista a pobladora de Santiago de Lucanamarca, 47 años).

“La violencia nos ha dejado como un trauma psicológico,  una  herida imborrable  que nos ha 
quedado a todos;  las costumbres que se practican  ya no son igual, hay crisis de valores en los 
jóvenes. Cuando recordamos esos momentos  nos sentimos muy mal, tenemos un dolor en el 
alma… me encantan las armas... a cualquiera que me ofenda le puedo meter bala... me encanta 
tener metralleta, quisiera ir a la guerra  y matar gente...  así pienso... pero en otros momentos  
me doy cuenta y digo: ‘...creo que estoy pensando mal, mi mente está mal porque yo vi esas 
muertes... talvez me he traumado...’ me siento mal así y pienso en la muerte...  normal puedo 
matar a la gente...   en mis sueños  siempre me persiguen, estoy agarrando metralleta, estoy en 
un enfrentamiento,  los policías me persiguen... todo eso sueño... eso que este problema ya pasó 
como hace 20 años ya. Este  trauma me dejó  esos años... así es pues.” (Entrevista a poblador de 
Santiago de Lucanamarca, 34 años).

“… después del 3 de abril ha cambiado mucho,  este hombre era tranquilo pero ahora es un 
violento y no respeta a nadie. Cuando hacen daño a sus chacras,  pega a las señoras de edad, 
ningún animal puede pasar por sus chacras. Una señora de edad que tiene sus cabritas dijo que 
este hombre le había pegado y andaba llorando... pero no pudo ni quejarse a las autoridades... 
seguramente es así  porque dicen que ha matado a tanta gente. Él continúa como docente, no sale 
de aquí, incluso los padres de familia hemos reclamado para se vaya a otro lugar... pero aún así 
continúa laborando en este lugar. Nosotros sólo hablamos pero no nos quejamos, por eso no sale 
de aquí... algunas veces trata  toscamente a los niños,  por eso algunos niños se ausentan y no 
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continúan los estudios... otros son buenos estudiantes pero no les hace pasar de grado, les hace 
repetir... así los niños se retrasan. Y cuando otros profesores los evalúan,  se sorprenden de que 
los niños no hayan pasado de grado a pesar de que saben.” (Entrevista a pobladora de Santiago 
de Lucanamarca, 47 años).

“Efectivamente aquí hemos quedado totalmente traumados, enfermos, no podemos trabajar, somos 
afectados por la violencia, muchos o casi todos somos agraviados... los que nos salvamos  de la 
muerte. Tanto a los de Yanaccollpa, Ataccara, Muyla Cruz, seguramente nos costará... ojala que 
todos los agraviados seamos atendidos  por el psicólogo.” (Entrevista a poblador de Santiago de 
Lucanamarca, 53 años).

“No sé qué ha pasado con la gente... ya no trabajan bien en la comunidad, ya no es como antes, 
nuestros padres trabajaban unidos. Ahora nuestra gente se dedica al rencor, revanchismo, envidia y 
ya no quieren trabajar para su comunidad… ya no quieren trabajar, sólo se dedican a la ‘tomadera’, 
esto pasa más o menos desde  1998.” (Taller Preparatorio para los Actos Públicos de Recuperación 
de Memorias Locales, San Antonio de Julo).

“Hay más alcoholismo, como consecuencia de la violencia. Los hijos ya no saludan, las costumbres 
están en decadencia.” (Taller  Preparatorio para los Actos Públicos de Recuperación de Memorias 
Locales, San José de Huarcaya).

“Aquí la gente no es sociable,  existe  envidia, no hay unión, se pelean hasta por una piedra. Lo 
que falta aquí es concientizar a la gente o  que el municipio  les ponga dos psicólogos para que 
piensen mejor. Aquí la gente, después de los años de violencia y porque aún están vivos pese a lo 
sucedido, no centran todavía sus ideas,  tienen miedo, tienen temor... es un problema social bien 
grande.”  (Entrevista a poblador de Santiago de Lucanamarca, 38 años).

“El Señor dice: ‘enseña al niño  los caminos correctos de Dios y de viejo no se olvidará’, también 
dice ‘...mi palabra no volverá vacía’, es decir  si hablo algo  de alguien o de mi boca sale una 
palabra de maldición o  bendición eso nos repercute. En ese entonces predicaron y me hablaron, 
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en un momento mi conciencia me acorraló,  yo no quería que nadie me critique,  no aceptaba las 
críticas… En Ica, he pasado cosas con mi pareja,  no tuvimos comprensión, no tuve una pareja 
ideal... hasta que entró Dios a mi vida, en 1999. Me invitaron al templo en Parcota, yo cantaba con 
sentimiento,  me inicié en Iglesia de Dios del Perú y la recepción que hice al Señor la hice en mi casa 
de esteras. Antes de mi recepción yo tuve peleas  con mi pareja e hice de todo, por el odio que le 
tenía... le dije ‘...haz lo que quieras conmigo y no con mi hija... no seas cobarde’. Quise matarme 
lanzándome al río Mantaro  y  escuché una voz... era  mi hija. Por todo eso fui infiel a mi pareja 
y también fue infiel... Dios no  quiso que me matara. Bueno después tuvimos una reconciliación, 
pero aún había incomprensión, de tal forma que mi hermano, antes de que yo conociera la palabra 
de Jesucristo, me dijo ‘dale la oportunidad a Jesucristo’. Pedro y mi mamá (sobrevivientes), me 
empiezan a ayudar, me pagaban los pasajes. Ahora en la iglesia no tengo ningún cargo oficialmente,  
sólo predico por mi cuenta...  primero estuve en la iglesia de Dios, pero como tambaleaban en la 
doctrina, opté por salir de ese lugar pues no hacían nada cometían   inmoralidades y eso  hizo que 
me retire.” (Entrevista a poblador de Santiago de Lucanamarca, 40 años).

La asociación de familiares

“…siempre hubo conflictos al recordar. Unos decían...
‘para qué ya recordar, uno ya está tranquilo, eso está mal’.”

En el año 2002, a partir del trabajo de la Comisión de la Verdad y Reconciliación, los pobladores de 
Lucanamarca se organizaron y conformaron una asociación de afectados. Inicialmente la asociación 
se denominó ‘Asociación Familiares Mártires del 3 de Abril’ y sólo agrupaba a los familiares de las 
víctimas de la masacre senderista. Posteriormente, la asociación incorporó a víctimas del conflicto 
armado, indistintamente.

“Ahora nuestra Asociación se llama Asociación de los Familiares Victimas de la 
Violencia Política en el Distrito de Santiago de Lucanamarca”.

“Cuando hay noticias sobre la CVR para hacer justicia por los fallecidos en Huamanga, algunos 
residentes hacen  gestiones para que la CVR  intervenga en Lucanamarca y esto es aceptado... 
pero siempre hubo conflictos al recordar. Unos decían... ‘para qué ya recordar, uno ya está 
tranquilo, eso está mal.’ Pero se gestiona que llegue la CVR y la población apoyó (casi el  90 %)... 
así participamos con ellos, colaboramos con ellos... también  estaba COMISEDH junto con la CVR. 
Se levantó los cadáveres de la masacre...  de allí nace la propuesta de organizarnos… Formamos 
una primera asociación, asumió la presidencia  el profesor Ezequiel Tacas y le pusimos de nombre  
‘Asociación Familiares Mártires del 3 de abril’... A medio año se da una disconformidad... tenemos 
que renovar esa Asociación con otro nombre decían... ‘no puede ser sólo los del 3 de abril... ¿Y 
los que murieron antes y después?... ¿Dónde están?... Convocamos a otra reunión abierta y en 
asamblea pública, renovamos esa directiva, de ahí iniciamos a trabajar por el fortalecimiento de 
la institución, buscar justicia y  seguir  las recomendaciones de la CVR. Ahora nuestra Asociación 
se llama ‘Asociación de los Familiares Victimas de la Violencia Política en el Distrito de Santiago 
de Lucanamarca’.” (Entrevista a poblador de Santiago de Lucanamarca, 39 años).

“Esta asociación de familiares se crea en el año 2002 conjuntamente con las actividades que 
realizaba la CVR en el distrito de Santiago de Lucanamarca, pero se crea gracias al apoyo de 
COMISEDH, quienes de una manera desinteresada y humanitaria apoyaron en la formación de 
esta asociación. Inicialmente se crea como asociación de familiares 3 de abril y  posteriormente 
se realiza el cambio de nombre por el que actualmente tiene, en vista que era necesario agrupar 
a todos afectados y no solamente a los afectados el 3 de abril del 83. Se crea con la finalidad de 
tener  una directiva que nos represente ante las diferentes actividades que por aquel entonces 
se venían desarrollando y que estaban a cargo de la CVR y para poder estar organizados para 
realizar gestiones ante las diferentes instituciones. Entre las gestores de esta asociación podemos 
mencionar a la oficina de COMISEDH, Percy Tacas Allaucca, Ezequiel Tacas Misaico, Gualberto 
Tacas, Fidencio Quichua, Ignacio Tacas, Rolando Misaico, Honorio Curitomay, Antonio Quincho, 
Marcelino Casavilca, Eleodora Huancahuari, Reyna Quichua, Edda Huaripaucar, Orfelinda Quincho, 
entre otros.” (Entrevista a poblador de Santiago de Lucanamarca, 37 años).
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“No, no estoy registrada en la asociación de víctimas. Cuando iniciaron las primeras inscripciones  
para asociarse, no quisieron incluirme porque decían que mi esposo había muerto por pertenecer a 
Sendero, por eso me desmoralicé y cuando habían asambleas, apenas si escuchaba y  me retiraba. 
Yo quería que me inscriban porque tenía dos hijos. Otros que murieron como mi esposo en esas 
circunstancias y sindicados de senderistas igual que mi esposo son varios y no están inscritos en 
la Asociación. Fui en varias oportunidades a las reuniones e inscripciones pero no me inscribí... 
ahora recién me están diciendo que me inscriba... el Presidente también me dijo que me aproxime. 
Luego de cada reunión sólo atinaba a regresarme, incluso los de Huarcaya venían a preguntarnos, 
pero se regresaban. Somos varios los deudos de quienes murieron antes y después de la masacre.” 
(Entrevista a pobladora de Santiago de Lucanamarca, 47 años).

“En Ica,  los residentes, nos organizamos de una forma  ecuánime. Esta asociación ya tiene más 
de 2 años de organización, trabajamos  por las costumbres, por las fiestas claves...  hay motivos 
y  para los fondos de la asociación. Nuestro objetivo es llevar en alto el nombre de Lucanamarca y 
seguir  adelante para ser reconocido a nivel mundial. Algunos residentes no tuvieron esa vivencia... 
y ese es otro de los objetivos, hacer que quien se aleje de Lucanamarca, debe hacerlo para vivir 
bien, salir adelante, no solamente se debe permanecer en Lucanamarca. Muchos de los residentes 
pensamos un poquito más pues laboramos en diferentes campos: en negocios, tienen movilidad, 
tienen panaderías, y así sucesivamente. La asociación de familiares de víctimas está organizada 
pero son más  del 3 de abril y no están todos los familiares de los asesinados,  eso quiere decir 
que es sólo un grupo... mientras los otros familiares siguen siendo marginados. Esperamos eso se 
supere y se trate de juntar en una sola asociación de víctimas de la violencia y que se vea bien a 
los familiares de violencia, que se encuentran ya en edad avanzada.” (Entrevista a residente de 
Ica, 35 años).

“Los que no estamos registrados somos varios, como ocho o nueve familias. Avisé sobre mi problema 
a los que vinieron primero... ¿Quién les habría contado que también mataron a mi esposo?... por 
eso habían venido a buscarme incluso hasta mi casa y  les dije todo. Pero hasta ahora no hay ni 
una ayuda, somos marginados, no he recibido nada... los que recibieron fueron solamente los 
de 3 de abril, los familiares de la matanza por parte de Sendero... sólo ellos. Pero no había nada 
para quienes somos deudos por matanza de policías. También exhumaron sólo a los del 3 de abril 
y enterraron en el nuevo cementerio. Esa vez  no querían las autoridades, porque señalaban a 
mi difunto esposo como muerto por pertenecer a Sendero. Sólo es para quienes sufrieron por la 
matanza de 3 de abril, señalaban.  Cuando vinieron, el año pasado, los señores señalando que era 
para fallecidos antes y después de la masacre a ver los cadáveres, ahí recién mi primo se había 
interesado en ello pero como no conocía su nicho no pudo hacer sacar. Aquí esas autoridades 
de los años pasados no querían... esto es para nosotros, que hemos sido afectados por causa 
del terrorismo... me decían. Les  pedía hasta llorando, para que le incluyan en la lista... pero no 
quisieron.” (Entrevista a pobladora de Santiago de Lucanamarca, 47 años).
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Algunos logros

“Dentro de los principales logros obtenidos en este corto tiempo de existencia de la Asociación 
podemos mencionar: construcción de un pabellón de nichos en el cementerio general de 
Lucanamarca, con apoyo económico del DED de Alemania y PAR – Ayacucho; reconocimiento 
e inscripción de la Asociación en Registros Públicos; haber conseguido un horno de panadería 
completo gracias al apoyo de la Embajada de Alemania; ser parte de la Alianza Estratégica que ha 
hecho posible el apoyo del Fondo Contravalor Perú – Alemania; construcción de los memoriales 
por la paz para recordar a los caídos durante los años de violencia, gracias al apoyo del DED de 
Alemania; participación  activa y decidida en el mega proceso seguido contra Abimael Guzmán y 
su cúpula, habiendo sido favorable la sentencia judicial en este proceso.” (Entrevista a poblador 
de Santiago de Lucanamarca, 37 años).

Algunas debilidades y fortalezas

“Existe poca credibilidad en las actividades de la Asociación, generalmente por falta de conocimiento 
y una de las principales dificultades, es que esta Asociación agrupa a familias afectadas por los 20 
años de violencia y  tenemos familias que en algún momento pertenecieron a la parte contraria, 
por lo que es un poco difícil ponernos de acuerdo en esta Asociación de Familiares.” (Entrevista a 
poblador de Santiago de Lucanamarca, 39 años).

“Existe voluntad de superación de manera decidida así como participación organizada en las 
actividades de la Asociación.” (Entrevista a poblador de Santiago de Lucanamarca, 37 años).



167

LUCANAMARCA: MEMORIAS DE NUESTRO PUEBLO

“Queremos que esta violencia que hemos vivido jamás se repita, yo creo que las 
autoridades y las organizaciones sociales debemos unirnos y pensar en el progreso 
de nuestro pueblo, lograr el apoyo del estado. Antes no hubo esta presencia del 
estado, por eso es que esta política surgió en el Perú, no había una base sólida, 
por ello fuimos una presa fácil para esa política... la de Sendero.” 

(Entrevista a poblador de Santiago de Lucanamarca, 34 años).
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La posibilidad de la reconciliación

“Queremos que esta violencia que hemos vivido jamás se repita”

Terminado el conflicto armado interno, los pobladores del distrito de Santiago de Lucanamarca viven 
sus secuelas. La guerra les ha dejado heridas que aún no han cerrado. Según señalan los pobladores, 
éstas se manifiestan en la desunión y desconfianza entre comuneros, la existencia de grupos con 
intereses diferenciados, la organización comunal muy debilitada y la pérdida de capacidad de las 
autoridades para resolver los problemas del distrito. Hay valores como la solidaridad y el respeto 
que se han perdido, a decir de los pobladores, y las fiestas, que fueron un nexo de unión muy 
importante entre los anexos, ya no los unen más, pues han perdido la importancia que tenían en 
el pasado, cuando los comuneros se organizaban y trabajaban durante un año para celebrarlas. 

La mayoría de pobladores cree que el camino hacia la reconciliación es difícil, pero posible. Será 
necesario, según algunos, el reconocimiento explícito de los errores que se cometieron en el pasado 
y el diálogo. Otros piensan que sólo Dios hará que puedan perdonarse entre hermanos, o que aún 
falta mucho para lograr la reconciliación, que este será un proceso lento. También un pequeño grupo 
de pobladores piensa que nunca será posible la reconciliación en su pueblo, porque la violencia 
generó sentimientos negativos como el egoísmo, el resentimiento y la venganza.

Los pobladores miran con nostalgia los tiempos previos a la guerra, antes de que su mundo fuese 
violentado. Ansían volver a vivir en paz, pues, aunque la guerra terminó, les dejó una comunidad 
con muchos conflictos. Quieren recuperar los valores que creen haber perdido con la guerra como 
la reciprocidad, la solidaridad entre los comuneros y el respeto por sus autoridades.

“Dios es el que nos perdona y nos hará perdonar”

“Sí, se puede perdonar a los que estuvieron con Sendero, pero eso sale en el momento... ya se 
hizo... a muchos se les  perdonó, pues ante la organización, cuando los agarramos, ellos tenían 
que apoyarnos para demostrar en su momento que se estaban ganando la confianza. Sólo así se 
perdonó y los liberados son quienes  tienen que ganarse la confianza y demostrar que tienen que 
estar bien con el pueblo” (Entrevista a poblador de Santiago de Lucanamarca, 52 años).

“Sí, perdonaría... si el señor que tuvo malas actitudes  promete  cambiar...   yo perdonaría. Yo soy 
cristiano católico. Mis hermanos nos tienen rencor, tienen pena por la muerte de mi papá... Sí, 
estamos aptos de perdonar. Tendría que ser por intermedio de un padre quien nos haga  perdonar. 
Todo eso es doloroso pero tendría que ser bajo la palabra de Dios. Dios es el que nos perdona y 
nos hará perdonar” (Entrevista a pobladora de Santiago de Lucanamarca, 50 años).

“La reconciliación es importante… es buscar a Dios, a la Biblia, porque el pueblo necesita eso...  
debemos desterrar la mediocridad. Para reconciliarnos, lo primero que tenemos que aprovechar es  
la religión... hacer una reunión y antes de empezar hacer una oración... no importa que no haya 
padre o cura, eso no importa... en ese momento todos levanten la mano y miren al cielo y  pidan 
el perdón, porque lo que ha pasado espiritualmente es fruto del pecado, de la ignorancia, de la 
desobediencia... ¿por qué  nos pasa todo esto en Perú?...  ¿por qué  hemos vivido en la ignorancia, 
adorando cosas que a Dios  no le gustan? A veces  envidiamos a los Estados Unidos, de lo que es 
una potencia... ¿por qué llega a  ser una potencia?... porque el fundamento de su constitución está 
bajo la ley de Dios” (Entrevista a poblador de Santiago de Lucanamarca, 40 años).

“Para la reconciliación es importante la presencia de un  padre o un pastor. Uno que haga bien... 
uno de los dos... el pastor hará bien la predicación, irá al punto, a la herida. Hay que aprovechar ese 
grupo y hablar de Dios, y el que quiere reconciliarse debe pasar al frente y aceptar a Jesucristo y 
van a ver el milagro con tus propios ojos,  esas personas van a  salir llorando, al rato van a  querer 
abrazarse. Es tan poderoso.... Yo estoy orando y mi familia también ora... yo quiero que haya paz, 
que exista la cordialidad, el saludo, el amor, la hermandad, el cariño y se abracen diciendo... hemos 
llegado con una cajita de mango, toma te hemos traído esto... y así todo sea cariño. Pienso si a 
Santiago de Lucanamarca le llegará alguna vez la bendición de Dios...” (Entrevista a poblador de 
Santiago de Lucanamarca, 40 años).
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“Se tendría que trabajar bastante para que  haya
una reconciliación verdadera”.

“Queremos que esta violencia que hemos vivido jamás se repita,  yo creo que las autoridades y 
las organizaciones sociales  debemos unirnos y pensar en el progreso de nuestro pueblo, lograr el 
apoyo del estado. Antes no hubo esta presencia del estado, por eso es que  esta política surgió en 
el Perú, no había una base sólida, por ello fuimos una presa fácil para esa política... la de Sendero” 
(Entrevista a poblador de Santiago de Lucanamarca, 34 años).

“Es necesaria la reconciliación porque queremos que todos vivamos en paz, en desarrollo. Lo 
lograremos siempre y cuando todos los hijos lucanamarquinos estemos unidos, sin buscar intereses 
personales” (Entrevista a poblador de San José de Huarcaya, 38 años).

“Sí, lo que queda en Santiago de Lucanamarca son las instituciones y su misma gente... deben 
olvidarse de la trayectoria negra del año 1983 y trabajar para superar la pobreza... Fue  una cosa 
equivocada... ¿quién iba a pensar que entre paisanos, entre familias inclusive, hubiera conciencia de 
matarse?... porque  les habían metido a la cabeza, esa gente senderista, que para ellos no existía 
ni papá ni  mamá... no les importaba ni su vida... eso han captado... yo me entrego con todo... así 
decían en sus declaraciones. Lo que falta en Santiago de Lucanamarca es una formación propia, 
no hay una convicción propia, no hay esa decisión formada. Entonces se es víctima de cualquier 
política, sin pensar en las consecuencias” (Entrevista a poblador de Santiago de Lucanamarca, 
60 años).
              

“La reconciliación será muy difícil”

“Como vemos en la práctica será muy difícil pensar en una reconciliación,  porque todavía  existe 
esa herida, todo lo que hemos visto, no se ha borrado de la mente de la gente... todavía no es 
posible, se tendría que trabajar bastante para que  haya una reconciliación verdadera... para 
esto hay que proyectarnos, hay que brindar las mejores facilidades de desarrollo humano. Donde 
hay siempre dificultades, hay pobreza... y así uno no se va a poder reconciliar. Por otro lado, la 
generación que ha pasado tendrá que esperar unos diez años para olvidar... porque no sabemos 
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reconocer nuestros errores, ese es el gran problema aquí en Santiago de Lucanamarca, a pesar 
que se ha visto, que está comprobado, seguimos insistiendo con ‘yo soy inocente’, no son capaces 
de reconocer, intencionalmente o sin intención, o por desconocimiento, reconozco mi error y luego 
me rectifico y sigo trabajando... ya todos juntos. Por  falta de conciencia, de aceptar el error, de 
rectificarse, Santiago de Lucanamarca va seguir en lo mismo... con resentimiento” (Entrevista a 
poblador de Santiago de Lucanamarca, 57 años).

“Después de la violencia política, en Lucanamarca se ha generado el egoísmo, el  resentimiento, la 
sed de venganza, porque hay en el pueblo gente que mató a muchos comuneros y hasta la fecha 
no son juzgados por los crímenes que cometieron... por eso es que nunca habrá reconciliación” 
(Entrevista a pobladora de Santiago de Lucanamarca,  64 años).

Visiones locales del futuro

Trabajar para superar la pobreza

Los pobladores aspiran a superar la pobreza y piensan que la educación es el camino que debe 
guiarlos. Sin embargo, creen que la educación que reciben sus hijos no es de calidad y les gustaría 
que esta situación cambie.

Tienen mucho ánimo para trabajar por su distrito y tienen también muchas ideas para, por 
ejemplo, afirmarse en la actividad ganadera a través del mejoramiento de sus pastos y del ganado. 
Demandan el apoyo del Estado, piensan que sin ayuda no podrán superar el atraso ni satisfacer 
sus necesidades básicas.  

Tres problemas han sido definidos como los más álgidos en todos los anexos del distrito: el bajo 
nivel de la educación, la falta de agua y la inexistencia de programas de salud para todos los 
pobladores del distrito.
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“Pedimos al Estado que nos apoye,
para que no vuelva a suceder este tipo de violencia”

“Queremos un futuro mejor y que se superen los problemas en el sector agricultura, educación 
y salud. Se  debe buscar hacer una innovación para el  desarrollo social, económico y cultural, 
dejando de lado el pasado y que las autoridades guíen al pueblo por un buen camino. Lo que 
queremos es reflotar la parte social y económica. Tiene que haber una producción agroforestal, 
agroecológica, mejorar genéticamente el ganado, el mantenimiento de los recursos hídricos, de los 
recursos naturales... de esa forma podemos lograr algo para el futuro... impulsando la agricultura 
y la ganadería que constituye el pilar y el sustento de los campesinos. Los gobiernos tienen que 
trabajar de la mano para el desarrollo de la agricultura y la ganadería, con irrigaciones y manejo 
tecnológico, esa es la única esperanza para lograr el desarrollo de nuestro pueblo” (Entrevista a 
poblador de Santiago de Lucanamarca, 57 años).

“Para Santiago de Lucanamarca y sus anexos nunca van a terminar las necesidades, atendemos 
una y al otro año aparece otra necesidad... aquí hay que seguir trabajando... mejorando sus 
carreteras, para integrar todos los anexos a Santiago de Lucanamarca y Santiago de Lucanamarca 
a la provincia... aparte de eso, obras de irrigación, para mejorar la agricultura, la ganadería; en 
el sector educación y salud, también hay que seguir implementando, falta infraestructura para la  
educación secundaria, pues su local fue construido todavía el año 85, 86” (Entrevista a poblador 
de Santiago de Lucanamarca, 59 años).

“Sí, ahora ya han pasado más de veinte años de  la construcción del colegio y ya es necesario 
construir uno nuevo. A los próximos alcaldes o gobernantes les toca hacer eso. Me parece que este 
año se debe iniciar la construcción del colegio, porque se ha dejado un presupuesto programado 
de 227 mil soles como transferencia de FONCODES, exclusivos para esa obra... con eso ya se 
puede construir la primera planta. Luego crear más colegios en otros anexos, en San Antonio de 
Julo hay buena población y hay zonas de influencia. Tiopampa está más cerca a Porta Cruz, cerca 
a Carapo, no convendría construir allí, no tiene zona de influencia. En San Antonio de Julo sí, pues 
ir de  Cunya, de Carmen de Alanya... es más pesado, ¿no es  cierto? (Entrevista a poblador de 
Santiago de Lucanamarca, 59 años).

“Se necesita apoyo, pero no hay... ahora la gente no tiene plata, no hay apoyo para todos, 
necesitamos para la recuperación de andenes, huertas. Por ejemplo Santiago de Lucanamarca y 
Sancos necesitan represas; en  educación, una buena infraestructura, un buen hospital; para todo 
eso y para toda la gente... no así en forma individual, porque todos han sido dañados. Por ejemplo, 
una persona que tuvo 800 ganados y termina con treinta... ¿es pérdida o no? Es pérdida, perdió 
su ganado, abandonó su chacra, todo se ha derrumbado, no puede levantar los andenes, no hay 
plata para los peones y solitos no pueden levantarlos... ya ves pues, esto es un fracaso, es mucho 
más que hayan muerto sus familiares... de  eso se da cuenta la gente allá... ¿por qué a ellos?... 
por lo menos deben darnos a todos... por lo menos con eso podremos mantener a nuestros hijos” 
(Entrevista a poblador de Santiago de Lucanamarca, 52 años).

“Mi comunidad de Tiopampa necesita agua, el pueblo tiene que ser urbanizado. Se debe mejorar su 
plaza, el concejo debe ser moderno, hay que forestar nuestro pueblo. Las obras que hace el Estado, 
como la escuela, es un juego, la dirección y los servicios higiénicos no son adecuados para nuestra 
realidad, no entra ni una buena mesa, lamentablemente no es adecuada para realizar un buen 
trabajo con los docentes, alumnos y los padres de familia. La infraestructura de nuestra escuela 
debe ser adecuada a la realidad y con mejores ambientes, con losas deportivas. A nivel comunal 
pedimos tener agua para el riego de las parcelas, para con ello cultivar pastos mejorados, animales 
mejorados y así mejorar nuestra vida y la de nuestros hijos. Crear  pequeñas microempresas para 
mejorar la economía; forestar la comunidad, para mejorar el clima de nuestro pueblo; para los 
niños pedimos que se implemente una sala de cómputo con Internet, para estar al nivel de los 
estudiantes de las grandes ciudades del Perú. La comunidad sólo clama agua para sus cultivos, 
para ello se debe crear represas en las partes altas, en las punas de Santiago de Lucanamarca, 
y así hacer empatar con la irrigación de Muncha Susuya, eso es lo que pedimos” (Entrevista a 
poblador de San Antonio de Julo, 45 años).

“Es importante señalar que la provincia de Huanca Sancos fue una de las zonas más olvidadas por el 
Estado… por eso los  de Sendero  se organizaron y captaron militantes… casi todas las comunidades 
de Ayacucho estaban olvidadas... ahora, por eso, pedimos al Estado que nos apoye, para que no 
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vuelva a suceder este tipo de violencia. Pedimos a las autoridades que se pongan a trabajar para 
mejorar nuestras comunidades” (Entrevista a poblador de San Antonio de Julo, 42 años).

“En salud, quisiéramos que implementen más servicios como laboratorio y que los medicamentos 
estén acordes a nuestra zona... de manera que ya no vayamos a Sancos ni a Huamanga y a la larga 
quizá pueda crearse un hospital... Eso es lo que proyectamos nosotros” (Entrevista a poblador de 
Santiago de Lucanamarca, 38 años).

“También queremos mejorar en cuanto a nuestra agricultura, ya no sembrar a la deriva, como 
siempre se estila. Parece que en la agricultura no han pasado los tiempos, echan abono pero estos 
abonos a la larga empobrecen la tierra... ese tipo de cosas suceden por falta de orientación, a pesar 
que tenemos nuestros ingenieros agrónomos, nuestros profesionales. Lamentablemente ellos no 
se están preocupando por  la gente sino están preocupados por intereses grupales o personales, y 
eso está muy mal... nosotros debemos trabajar bajo esa óptica y empezar a concientizar a nuestros 
propios profesionales,  de manera que ayuden a la población, eso es lo que queremos” (Entrevista 
a poblador de Santiago de Lucanamarca, 34 años).

“Nuestra  visión  es mejorar la ganadería, porque estamos en lo de siempre, animales de raza 
inferior, inclusive los pastos ya no son acordes para ellos... debemos cultivar otro tipo de pastos... 
Eso debemos impulsar...” (Entrevista a poblador de Santiago de Lucanamarca, 42 años).
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¿Qué piensan los lucanamarquinos residentes en Lima, Ica y Ayacucho?

“Tenemos que empezar a educar a nuestra propia gente,
hacer conocer sus derechos y deberes”.

Los lucanamarquinos que migraron y viven en otras ciudades están organizados en “asociaciones 
de residentes”. Muchos salieron de sus pueblos durante la violencia e incluso antes.

Las provincias del sur de Ayacucho tienen mayor vinculación con ciudades de la costa que con 
la capital de su región. No existe una vía de comunicación directa que una estas provincias con 
Huamanga. Lucanamarca está más cerca de Palpa (6 horas), ciudad perteneciente a la región Ica, 
que a Huamanga (9 horas).

Existe un flujo migratorio constante de los pobladores de Lucanamarca hacia Ica y Lima. En especial 
de los jóvenes, al no encontrar posibilidades de seguir estudios, de aprender un oficio o de prosperar 
económicamente. Migran apenas terminan el colegio. En la época de lluvia los pobladores también 
suelen trasladarse hacia las ciudades de la costa para buscar trabajos temporales que les permitan 
apuntalar su economía familiar.  

Existen asociaciones de residentes lucanamarquinos en Ica, Lima y Huamanga. Estas organizaciones 
tienen una vida institucional activa, con juntas directivas que se organizan para celebrar sus fiestas 
patronales y seguir practicando las costumbres de su distrito. 

Los miembros de estas organizaciones tratan de estar en permanente relación con su pueblo, de 
conocer sus problemas. Tienen como objetivo aportar al desarrollo de su distrito. Para ello plantean 
propuestas, aunque no siempre son consideradas por las autoridades comunales, y tratan de 
involucrarse en la vida de la localidad. Su opinión es bien recibida por la mayoría de pobladores 
del distrito, quienes ven en estas organizaciones su nexo con la ciudad, con el progreso. Sin 
embargo, los residentes piensan que algunas autoridades del pueblo reciben sus propuestas con 
desconfianza.

Vivir en otras ciudades otorga a los residentes lucanamarquinos la objetividad de mirar sus problemas 
con serenidad y ver aquello que llaman ‘errores del pasado’, refiriéndose a la época de la violencia. 
Ejercen la autocrítica como un elemento importante de su memoria.

En los talleres que se realizaron para trabajar esta parte del libro, los residentes aportaron muchas 
ideas para lograr el desarrollo de su pueblo.

“La población tiene recelo de contar su historia…
las personas llamadas a contar la historia de Santiago de Lucanamarca

son los vecinos principales, las autoridades y líderes”.

“Cuando llegan las FF.AA. a la población, chocan con todos... matan a la gente humilde, que no 
estaba comprometida... así murieron muchos en Santiago de Lucanamarca, mientras habían 
otros que los defendían a capa y espada... otros que no estaban comprometidos con Sendero, 
levantaron su bandera peruana y bandera blanca, se presentaron a las FF.AA. no sólo de Santiago 
de Lucanamarca sino también vinieron de los anexos… con su bandera blanca pues.  La muerte fue 
terrible en Santiago de Lucanamarca... eso trajo un atraso en todo y ahora se necesita el desarrollo, 
ganado mejorado, mejor coordinación de autoridades, piscigranjas, tener un puesto de salud con 
todos sus implementos, mejor capacitación para  los profesores... no como lo que tenemos ahora” 
(Entrevista a residente en Huamanga, 30 años).

“La población tiene recelo de  contar su historia... es por la misma formación y cultura que tienen... 
muchos de ellos no quieren contar ni las necesidades que ellos y su pueblo tienen. Las personas 
llamadas a contar la historia de Santiago de Lucanamarca son los vecinos principales, las autoridades 
y líderes de los pueblos, ellos son los llamados a participar en este tipo de talleres. Es bueno 
invitar a las autoridades como el Alcalde, el Gobernador, el Juez, los Directores de las Instituciones 
Educativas y los representantes del Ministerio de Salud,  pues todas estas instituciones están 
llamadas a participar en este tipo de talleres” (Entrevista a residente en Huamanga, 27 años).
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“Para mejorar todo atraso, lo importante es la organización”.

“Lo importante es la educación... la idea es cambiar la actitud de las personas, por  eso estamos 
apostando y tenemos que hacerlo. Tenemos que empezar a educar a nuestra propia gente, hacer 
conocer sus derechos y deberes,  hacerles tomar conciencia... en eso tenemos que trabajar 
fuertemente. Entonces de acá a cinco o seis años Santiago de Lucanamarca tiene que ser un pueblo 
modelo. Los residentes en Huamanga pensamos que se debe hacer mediante talleres, charlas, 
orientaciones vocacionales. Ojala que los colegios nos abran las puertas, porque cuando uno va 
a hacer proyección social, te ponen trabas... los docentes tienen miedo que descubramos sus 
anomalías, sus majaderías, por eso nos ponen trabas y nos cuestionan, dicen que nosotros vamos 
a criticar... nosotros criticamos y decimos las cosas como   son, lo que vemos, lo que  sabemos... 
y  es eso lo que no les gusta a ellos” (Entrevista a residente en Huamanga, 36 años).

“...para mejorar todo atraso, lo importante es la organización para los lucanamarquinos, tanto de 
aquí y en las ciudades, para así lograr el desarrollo. La asociación aquí, en Huamanga, trabaja de 
manera global, porque Santiago de Lucanamarca es todo, no solamente es la capital del distrito. 
Nosotros siempre los  apoyaremos, por esa misma razón nos estamos organizando. Nuestra 
asociación recién tiene dos años de existencia” (Entrevista a residente en Huamanga, 36 años).

“Los residentes en Huamanga estamos desarrollando labores culturales, estamos difundiendo 
nuestras costumbres, la fiesta tradicional, lo que es costumbre en nuestro pueblo. Actualmente 
vamos a tener la competencia de la navidad con los residentes de Huanca Sancos en la ciudad de 
Huamanga, participarán los distritos de Sacsamarca, Santiago de Lucanamarca, Carapo y San José 
de Huarcaya, estas costumbres venimos difundiendo desde años anteriores, es lo que nos une a 
los residentes a nivel provincial. Igualmente realizamos actividades deportivas con la participación 
de todos  los distritos  de la provincia de Huanca Sancos; para esta  actividad se coordina a través  
de una organización como es la Federación  Provincial de Huanca Sancos, que engloba a todos los 
distritos de la provincia. Hace poco se realizó la elección del concejo directivo de la federación, 
donde los miembros son hermanos de todos los pueblos de la provincia de Huanca Sancos. Esta  
federación  también está preocupada en la problemática a nivel provincial, la asociación de Santiago 
de Lucanamarca a nivel distrital, siempre está yendo a dialogar sobre las necesidades de nuestro 
distrito. De igual manera, la asociación  apoya a los nuevos estudiantes que vienen a realizar sus 
estudios superiores, la asociación consigue becas para que puedan preparase para postular a la 
universidad. Todas estas becas se dan siempre en coordinación con las autoridades tanto educativas 
y comunales, para que los hijos lucanamarquinos puedan seguir estudiando en la instituciones de 
nivel superior” (Entrevista a residente en Huamanga, 30 años).

“Los residentes sólo vemos si se está coordinando con las autoridades en el apoyo de algunas 
gestiones a nivel educativo, que realizan los del distrito y de los diferentes anexos… nos falta realizar 
coordinaciones a nivel de los residentes; si se logra esto, significaría viabilizar otras formas de 
apoyo para nuestra tierra... nos sentimos alegres y contentos por habernos reunido para debatir 
sobre las necesidades y las cosas que pasaron durante la violencia. Eso nos sirve para  unirnos y  
pensar en cómo sacar adelante  a  Santiago de Lucanamarca, participar como residentes en su 
presupuesto participativo, dando ideas de manera unida (residentes y pobladores) para ver las 
necesidades en todo campo. La reunión de los lucanamarquinos para conversar sobre las múltiples 
necesidades de cada pueblo es provechosa, conocer la historia de cada pueblo… hasta ahora no 
ha habido un momento en que se converse sobre estas historias, porque la mayoría de la gente 
tiene temor  de ventilar estos casos, sé que nosotros seremos los que convenzamos a la población 
y residentes” (Entrevista a residente en Huamanga, 32 años).

“La asociación que está en Huamanga inició sus actividades más o menos el año de 1975, incluso 
nosotros ya vimos esta asociación. El quien habla, está involucrado desde el año 90, desde esa 
fecha  llegamos al pueblo llevando no sólo materiales sino conocimiento, regalos para los niños, 
ropa para la gente. La asociación en la época de la violencia seguía funcionando... pero poco a 
poco se apagó porque en esos años era prohibido reunirse como institución, por ese motivo la 
institución se opacó... pero la institución  fue una especie de refugio de muchos que salieron de 
Santiago de Lucanamarca a consecuencia de la violencia. Actualmente ya tienen viviendo mucho 
tiempo... muchos no quieren regresar, lo único que hacemos es reunirnos entre paisanos... en 
algunas actividades culturales y deportivas” (Entrevista a residente en Huamanga, 35 años).
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“Ahora, desde Huamanga, miramos a Santiago de Lucanamarca
dividida en grupos... dos o tres grupos por lo menos...”

“Ahora, desde Huamanga, miramos a  Santiago de Lucanamarca dividida en  grupos... dos o 
tres grupos por lo menos... Hay  un grupo de personas que están enquistadas en Santiago de 
Lucanamarca, que casi nunca han salido, que ni siquiera han  pisado las instituciones superiores 
y quieren apoderarse de allí... ellos quieren mandar, ellos quieren ser dueños de Santiago de 
Lucanamarca. Cuando los hijos vamos de visita, tienen miedo, tienen  desconfianza... nosotros 
podemos descubrir las anomalías, podemos cuestionar pero nos cierran las puertas... Más bien, 
gracias al profesor Pastor Quincho, se nos abrió ese camino, ahora nosotros ya podemos llegar 
directamente al pueblo y decir las cosas como tal... antes no era así, era todo cerrado, cuando uno 
quería hablar no te daban cabida... Por decir, cuando pedíamos un salón o un local para sesionar, 
no nos daban, no nos informaban sobre lo que pasaba en Santiago de Lucanamarca, nos decían 
que nosotros no sabíamos nada... nosotros vivíamos afuera, éramos turistas. Eso era lo que nos 
decían  antes. Ahora que ya están opacados y como tampoco ya no están en el poder, están 
callados, sin embargo mantienen esa formación de una cúpula, pues siempre cuestionan las cosas 
que nosotros hacemos... eso es lo que observo en Santiago de Lucanamarca. Ya no es como antes, 
un pueblo solidario, cooperativo, que cuando un forastero llegaba, lo  invitaban a su casa, ‘pasa 
hijo, pase señor o descansa aquí’, le decían... así era. Pero ahora no, cuando llegas a Santiago 
de Lucanamarca la gente es indiferente, cuando ustedes van, es  peor... yo mismo a veces siento 
vergüenza ajena... qué dirá la gente que viene de afuera. Hasta con nosotros mismos son malos... 
con ustedes será peor” (Entrevista a poblador residente en Huamanga, 36 años).
               
                 
“Santiago de Lucanamarca tiene que ser un pueblo modelo”

Los pobladores de Santiago de Lucanamarca y sus anexos plantearon propuestas que deben 
desarrollarse en cada una de sus comunidades a partir de las necesidades o carencias que tienen 
ahora. A continuación, un breve recuento de las mismas.
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En el anexo de Asunción de Erpa los pobladores señalaron la necesidad de construir o implementar 
diversas obras que mejoren la infraestructura de su comunidad, fortalezcan su tejido social, mejoren 
la calidad de la educación y garanticen la disponibilidad de agua, entre otros objetivos:

•	 Fortalecimiento del tejido social
-	 Formación de jóvenes líderes y competitivos.
-	 Asociación de jóvenes para pequeños empresarios.
-	 Formar asociaciones de productores. 

•	 Producción
-	 Explotación y uso adecuado de la materia prima.
-	 Implementar los pequeños proyectos productivos (granja de cuyes).
-	 Cultivo de pastos mejorados y mejoramiento genético de los animales.

•	 	 Educación
-	 Calidad educativa.
-	 Creación de un colegio secundario.
-	 Construcción moderna de la institución educativa.

•	 Salud
-	 Comunidad saludable.
-	 Construcción de posta de salud. 

•	 Infraestructura
-	 Mejoramiento de la comunidad, urbanizar la población.
-	 Mejoramiento de la carretera y que conecte a Santiago de Lucanamarca.
-	 Electrificación de la comunidad.
-	 Construcción de la losa deportiva.

•	 Agua
-	 Construcción  de reservorio de agua. 
-	 Construcción de canal de irrigación.
-	 Construcción  de nuevas irrigaciones.

•	 Programas sociales
-	 Incrementar el número de mujeres apoyadas por el programa Juntos. 
-	 Crear comedor popular, comedor infantil.

En el anexo de Santa Rosa de Ccocha los pobladores proponen los proyectos productivos que 
requieren ser implementados en su anexo. También piden ser reconocidos como comunidad 
campesina, entre otros aspectos:

•	 Producción
-	 Crianza de ganados  mejorados. 
-	 Pastos mejorados (alfalfa).
-	 Mejorar la agricultura. 
-	 Implementar la granja comunal con ganado mejorado.

•	 Educación
-	 Implementación de colegio secundario.

•	 Salud
-	 Puesto de salud equipado con todos los servicios.

•	 Infraestructura
-	 Construcciones de locales del programa Vaso de Leche.
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•	 Programas sociales
-	 Creación de comedor popular e infantil.

•	 Justicia y derechos humanos
-	 Juez de Paz en la comunidad.

•	 Reconocimiento estatal
-	 Comunidad campesina reconocida.

En el anexo de San José de Huarcaya los pobladores proponen fortalecer su tejido social, solucionar 
la carencia del agua, el desarrollo de proyectos productivos, entre otros aspectos:

•	 Fortalecimiento del tejido social
-	 Organización de jóvenes.
-	 Que haya organización entre autoridades y comuneros de manera concertada.
-	 Que las autoridades trabajen juntas, unidas con la comunidad. Respeto hacia la autoridad 

y a la comunidad, cultivar los valores como: ama llulla, ama qilla, ama suwa.
 

•	 Producción
-	 Queremos  ser parte del proyecto Sierra Exportadora.
-	 Presencia de instituciones con apoyo para proyectos productivos. 
-	 Mejoramiento del ganado.

•	 Educación
-	 Capacitación para los pobladores en diferentes temas.
-	 Educación para nuestros hijos.
-	 Recuperar las costumbres y tradiciones del pueblo. 
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•	 Salud
-	 Mejorar la posta de salud.

•	 Infraestructura
-	 Construcción de la  plaza principal de Huarcaya.

•	 Agua
-	 Si tenemos más agua, podemos tener pequeños proyectos productivos y mejorar los 

pastos para la mejora de nuestros ganados.
-	 Para mejorar la economía: canales de irrigación.  
-	 Represar las aguas para el riego de nuestras parcelas.

•	 Programas sociales
-	 Incluir a más madres en el programa Juntos.

	 -       Reconocimiento estatal
-	 Que Huarcaya sea distrito.

En el anexo de Carmen de Alanya, el más pequeño de todos, los pobladores priorizaron la necesidad 
de atención en aspectos productivos, el fortalecimiento de su tejido social, justicia y derechos 
humanos, educación y agua:

•	 Fortalecimiento del tejido social
-	 Que la comunidad y las autoridades participen en las capacitaciones. 
-	 Fortalecimiento de la organización comunal.
-	 Que haya capacitación para los tenientes gobernadores. 

•	 Producción
-	 Criar ganado mejorado.
-	 Desarrollar la agricultura tecnificada. 
-	 Crear una empresa comunal.
-	 Capacitación en artesanía, tejas, ollas, ladrillos.
-	 Mejorar los pastos.
-	 Contar con terrenos comunales. 

•	 Educación
-	 Que se implemente la Escuela Primaria completa (de primero a sexto grado).
-	 Creación de un colegio.

•	 Salud
-	 Posta de salud para la comunidad.

•	 Infraestructura
-	 Electrificación en la comunidad.

•	 Agua
-	 Que haya agua potable. 
-	 Implementar sistema de riego de la comunidad. 

•	 Justicia y derechos humanos
-	 Que exista Juez de Paz. 
-	 Que haya justicia para todos, por igual. 
-	 Que se respeten los derechos humanos. 

En San Antonio de Julo los comuneros señalan que es necesario el fortalecimiento de su tejido 
social, así como incidir en temas vinculados a la salud, educación, producción y mejoramiento de 
la infraestructura:
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•	 Fortalecimiento del tejido social 
-	 Capacitación para los líderes, para que el pueblo vaya adelante. 
-	 Que las autoridades trabajen juntas.
-	 Capacitación, orientación a las familias. 

•	 Producción
-	 Formar asociaciones de productores.
-	 Mejoramiento del ganado. 

•	 Educación
-	 Mejoramiento de la educación. 
-	 Capacitación para los profesores (porque la educación es pésima).

•	 Salud
-	 Tener posta de salud.
-	 No más alcoholismo. 
-	 Familias saludables (sin peleas).

•	 Infraestructura
-	 Mejoramiento del pueblo.
-	 Contar con una cabina de teléfono.

•	 Agua
-	 Agua para el riego: Proyecto Muncha Susuya.
-	 Ampliación del agua potable. 

•	 Programas sociales
-	 Alimentación para los niños, para salvarlos  de la desnutrición.

•	 Reconocimiento estatal
-	 Que la comunidad se convierta en un Centro Poblado Menor.

En el anexo de La Merced de Tio los pobladores plantearon que los proyectos productivos son 
necesarios en su zona, así como la construcción de infraestructura (local comunal) e implementación 
de servicios básicos (electricidad):

•	 Fortalecimiento del tejido social
-	 Fortalecer la organización comunal.
 

•	 Producción
-	 Forestación con frutales.
-	 Mejoramiento del ganado.
-	 Cultivos de pastos o forrajes.
-	 Implementar una piscigranja.
-	 Cultivo de más hortalizas.  

•	 Salud
-	 Creación de un puesto de salud.

•	 Infraestructura
-	 Construcción de un local comunal.
-	 Electrificación de la comunidad.
-	 Construcción de losa deportiva. 
-	 Defensa ribereña para proteger las tierras.
-	 Construcción de la carretera. 
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•	 Agua
-	 Mejorar el canal de riego.

•	 Programas sociales
-	 Creación del comedor popular.
         Los pobladores del anexo de San Martín de Tiopampa señalaron varios aspectos 

vinculados a la producción, a la carencia de agua, entre otros, como necesidades a 
ser atendidas:

•	 Producción
-	 Contar con agricultura tecnificada.
-	 Mejorar la ganadería.
-	 Piscigranja (crianza de trucha).

•	 Educación
-	 Centro educativo inicial, local y docentes.

•	 Salud
-	 Creación del puesto de salud.

•	 Infraestructura
-	 Construcción de local escolar con material noble.
-	 Construcción de defensa ribereña.

•	 Agua
-	 Implementar sistemas de irrigación.
-	 Tener sistema de riego.
-	 Ampliación del agua potable. 

•	 Programas sociales
-	 Comedor popular.

•	 Justicia y derechos humanos
-	 Justicia por igual, para  pobres y  ricos. 

•	 Otros temas 
          
          En la capital del distrito, Santiago de Lucanamarca, los pobladores plantearon varios aspectos 

para el fortalecimiento de su tejido social, así como mejoramiento de la atención en salud y 
educación, entre otros aspectos:

 

•	 Fortalecimiento del tejido social
-	 Fortalecimiento de la organización.
-	 Que la comunidad sea bien organizada.
-	 Escuela de padres. 
-	 Tranquilidad (queremos la paz).
-	 Arrepentimiento y búsqueda de reconciliación.
-	 Solidaridad, que no haya egoísmo.

•	 Producción
-	 Creación de pequeñas empresas (animales menores, biohuertos, artesanía).
-	 Sanidad de animales.

•	 Educación
-	 Creación de un instituto tanto agropecuario y pedagógico. 
-	 Mejoramiento de la infraestructura del colegio.
-	 Creación de una Universidad en Huanca Sancos.
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-	 Capacitación de docentes.

•	 Salud
-	 Construcción de un hospital. 
-	 Mejoramiento de la infraestructura del Centro de Salud.
-	 Mejor capacitación en salud y educación. 
-	 Mejoramiento de la atención en el centro de salud.

•	 Infraestructura
-	 Pavimentación de las calles.

•	 Agua
-	 Más canales de riego.

•	 Programas sociales
-	 Programa Juntos para todos. 
-	 Apoyo de las personas de la tercera edad.

Los residentes lucanamarquinos en Huamanga creen que es necesario trabajar diversos aspectos 
que fortalezcan el tejido social del distrito. Piensan que los pobladores deben estar en condiciones 
de ejercer su ciudadanía plenamente y de fiscalizar a sus autoridades. La verdad y la reparación 
son dos derechos que esperan alcanzar:

•	 Fortalecimiento del tejido social
-	 Trabajo coordinado de las autoridades.
-	 Recuperación de la identidad cultural de los pobladores del distrito.
-	 Las autoridades deben ser capacitadas en administración y gestión.
-	 Gestión municipal transparente.
-	 Promover el desarrollo de las capacidades humanas para el desarrollo sostenible.
-	 Promoción de microempresas, previa capacitación y sensibilización a la población en 

estos temas.
-	 Los residentes en las diferentes ciudades deben aportar con proyectos de desarrollo a 

la comunidad.

•	 Justicia y derechos humanos
-	 Reparación a las víctimas de la violencia, sin discriminación.
-	 Conocer la verdadera historia de lo que pasó en Santiago de Lucanamarca durante la 

violencia, ese es el primer camino hacia la reconciliación.

•	 Ciudadanía
-	 Participación ciudadana en la gestión municipal.
-	 Participación activa de la población en el presupuesto participativo.
-	 La población debe fiscalizar el trabajo de las autoridades.
-	 La población debe decidir cuánto debe ganar el regidor y el alcalde.
-	 Capacitar a la población para que conozca sobre la base de qué presupuesto trabajó 

la Municipalidad o con qué fondos se cuenta.

Los residentes lucanamarquinos en Ica sostienen que se debe priorizar la atención en los aspectos 
de salud, educación y fortalecimiento del tejido social: 

•	 Fortalecimiento del tejido social
-	 Recuperar la identidad cultural de Lucanamarca.
-	 Desterrar la marginación a los residentes en los diferentes anexos y en la capital del 

distrito por las autoridades y comuneros.
-	 Trabajo concertado entre los residentes, los anexos y las autoridades distritales.

•	 Educación
-	 Priorizar la enseñanza del idioma inglés y computación.
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-	 Docentes idóneos con ética profesional.
-	 Educar a los pobladores sobre la palabra de Dios.

•	 Salud
-	 Implementación de un centro de salud en Santiago de Lucanamarca.
-	 Priorizar una atención psicológica a toda la población.
-	 Capacitación, formación e implementación de promotores de salud en las comunidades 

donde no hay personal de salud.
-	 Desterrar el alcoholismo de Santiago de Lucanamarca.

•	 Programas sociales
-	 Las beneficiarias del programa Juntos deben pensar en crear una microempresa, con 

un aporte mínimo para que este proyecto sea sostenible en el tiempo.

•	 	 Otros temas
-	 Descentralización de las instituciones del Estado a todos los anexos.

Los residentes lucanamarquinos en Lima, por su parte, plantearon como tema central el 
fortalecimiento del tejido social, señalando los siguientes aspectos como fundamentales para ser 
trabajados en la comunidad:

•	 	 Fortalecimiento del tejido social
-	 Promover una cultura de paz en Santiago de Lucanamarca, como ejemplo para todo 

el Perú.
-	 Buscar una reconciliación, porque hay mucho rencor, venganza en la gente por el 

problema de la violencia que pasó en la comunidad.
-	 Unión de todos los hijos Lucanamarquinos, sin buscar intereses personales.          

Los pobladores del distrito plantearon que diversos aspectos del fortalecimiento de su tejido social 
son indispensables. Tanto como la implementación de proyectos productivos, el mejoramiento de 
los servicios de educación y salud, la necesidad de mejorar la infraestructura comunal y un aspecto 
resaltado por la mayoría: la carencia de agua.

También se señaló que es necesario implementar programas sociales del Estado en los anexos. Se 
considera importante atender los problemas de justicia y el respeto de sus derechos, así como el 
reconocimiento oficial de algunas comunidades, entre otros temas.

Es de resaltar que los residentes en ciudades como Lima, Huamanga e Ica priorizan el fortalecimiento 
de su tejido social, el mejoramiento de la calidad de la educación y la salud, entre otros aspectos. 
Este grupo de pobladores planteó con énfasis la necesidad que los pobladores de Lucanamarca 
conozcan y ejerzan sus derechos y su ciudadanía plenamente. 
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Anexos
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Anexo 1

Dibujos finalistas del Concurso
de Dibujo y Pintura

Juegos Florales “Llaqtanchikpa Yuyariynin”
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Flor Susana Matías Huaripáucar

Flor Matías Quispe
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Faustino Cuba Allccahuamán

Fabiola Evanán Tacas
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Ezequiel Tacas Huancahuari

Ever Allccahuamán Huaripáucar
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Eleazar Huaripáucar Evanán

Elmer Allccahuamán Quichua
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Elder Flores Aronés

Carlos Rojas Contreras



190

LLUQANAMARKA: LLAQTANCHIKPA YUYARIYNIN

Carlos Arango Rojas

Ángel Lucio Tacas
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América Misaico Rojas

Agustín Yamani Huamanculi
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Agustín Huaripáucar Cconislla

Adán Huaripáucar Vílchez
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Florecita Allccahuamán

Adber Tacas Chaupín
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Yanet Allccahuamán Tacas

William Belito Quichua
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William Bautista Tacas

Waldir Ruiz Alarcón
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Sonia Isabel Evanán Yarasca

Rasuel Aronés
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Ronal Echaccaya García

Rómulo Cuba Allccahuamán
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Noemí Ruiz Alarcón
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Michael Tacas Chaupín

Maritza Edith Huaripáucar
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Luis Néstor Arones Quichua

Libio Vidal Chaupín Apari
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Liberato Evanán Allccahuamán

Jorge Quincho Huancahuari
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Jaime Callañaupa Curitomay

Irma Chaupín Paucarhuanca
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Hermelinda Rojas Huaripáucar

Hercilia Huaripáucar Flores
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Henry García Casavilca
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Yuri Huamacto Bautista

Henry Cliver Allaucca Allccahuamán
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Teodor Vilca Huaripáucar

Fredy Allaucca Allcahuamán
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Filber Aronés Ruiz

Félix Quinceño Tacas



209

LUCANAMARCA: MEMORIAS DE NUESTRO PUEBLO

Félix Aronés Evanán

Evenciana Huancahuari Quispe
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Enrique Allaucca Chaupín

Edwin Huaripáucar Vílchez
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Froilán Erson Ruiz Tacas
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Antonio Tacas Rojas
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Adrián Rojas Quichua

Santos Huaripáucar Huancahuari
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Rubén Walter Tueros Casavilca

Rubén Huancahuari Alfaro
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Rolando Misaico Evanán

O
sc

ar
 R

o
ja

s 
Ta

ca
s



216

LLUQANAMARKA: LLAQTANCHIKPA YUYARIYNIN

Rodrigo Chaupín Casavilca

River Quispe Lifoncio
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Ricardo Tacas Evanán
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Miguel Revata Curitomay
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Marino Huaripáucar
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María Paucarhuanca Huaripáucar

Marcos Bautista Tacas
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Williams Allaucca Huaripáucar
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Isabel Paucarhuanca Rojas

Julián Cipriano Allccahuamán Quispe



223

LUCANAMARCA: MEMORIAS DE NUESTRO PUEBLO

Ismael Vilca Mejía
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Anexo 2

Canciones Finalistas del Concurso de Canto

Juegos Florales
“Llaqtanchikpa Yuyariynin”
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Llaqtanchikpa yuyariynin

Llaqtachallanchik tarikun
kimsa urqupa chawpimpi
llaqtachallanchik tarikun
ranra ichupa chaupimpi
ima sumaq pampachapi
San José de Huarcaya sutiyuq.

Huarcaya llaqtamasillay
imatañach pasallasunchik 
Lucanamarca distrituy
qaykatañach pasallasunchik 
punta batalla wañuy chinkaylla
kunan batalla yarqay muchuylla.
 
Yana qullpa kanchakunapis
Llapa runata quñuykullaspa 
Yanaqullpa sitiullapis
llapan runata quñuykullaspa 
chulla wasiman quñuykullaspa
allquta qina wañuchillasqa 
yawaryakupas kuririllaspa 
yaku qinañas kuririllasqa.

Tukuynin

Chaynachu karqa icha manachu
llaqtamasillay llullakullanichu
1983 watapi waqallaranchik 
manchakullaranchik
campanallanchik dublaykullaptin
ripukullarqanchik
pakakullananchikpaq
ripukullaranchik.

Parallanchikpas paramullachkanñam
chiri wayrapas wayramullachkanñam
kunan vidaqa allinpiñach kasun
wauqi panillay pani turillay.

Llaqtallanchikta puntaman apasun
sumaq allinta rimanakuykuspa
kikinchik pura rimanakuykuspa.

Recuerdos de nuestro pueblo

Nuestro pueblo se encuentra
en medio de tres cerros
nuestro pueblito se encuentra
en medio de pedregales e ichu
en una pampita muy bonita
se llama San José de Huarcaya.

Paisano de Huarcaya,
no sé qué pasaremos después
mi  distrito de Lucanamarca
no sé por cuánto pasaremos! 
la primera batalla fue muerte y desapariciones
la batalla de hoy es hambre, miseria y sufrir.

En los corrales de Yanaqullpa
reuniendo a toda la gente 
en el sitio de Yanaqullpa
reuniendo a toda la gente,
reuniéndolos en una sola casa
los mataron como a perros
la sangre corría como el agua 
como si fuera agua, había corrido.

Fuga

Así ha sido ¿o no?
o es que miento paisano
el año 1983, hemos llorado 
teníamos miedo
cuando nuestra campana doblaba
teníamos que ir a los barrancos
nos escondíamos en los huecos,
íbamos hacia los barrancos.

Nuestra lluviecita ya está llegando
el frío helado ya está soplando
en esta vida ya estaremos bien
hermano, hermana.

Llevemos adelante a nuestro pueblo 
dialogando bonito
conversando entre nosotros.

Anexo: San José de Huarcaya
Autor: Luz Tania Casavilca Allccahuamán
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El destino de mi pueblo

anexo: San Martín de Tiopampa 
autor: Neria Justina Tacas Peralta

En el año de 1983,
un día 3 del mes de abril
gente de Lucanamarca murió.

En 1984,
un día 29 del mes de julio
gente de mi Tiopampa murió.

Hay que justicia, mal de justicia
hay que derecho, grato derecho
Abimael Guzmán los has matado
desapareciste a mis hermanos 
Abimael Guzmán eres deudor
turiy ñañaypa yawarninmanta.
(por la sangre de mis hermanos y hermanas)

Tukuynin

Kunanmi ichaqa llaqtapi wawqiykuna
suyachkaykiku preparaduchañam
dirichusninchik chayaramunña
Comisidninchik llaqtaypiña tiyan.

Fuga

Ahora sí, hermanos de mi pueblo
estamos esperando preparados
ya han llegado nuestros derechos
nuestro COMISEDH ya vive aquí con nosotros.
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Historia de mi pueblo 
 

Wawqipanillay llaqtamasillay custumbrinchikta 
yuyarisun 
pachallanchikta ama qunqaychu 
pachakusun  bayita waracha bayita walicha 
awai llikllawan. 

Ochenta y tres watapi 
waqay llakilla qamullara 
wawqillanchikta criychirqa
pubripaq nispa, ingañaspa mana munaptin. 

Wañuchirqa balawan, cuchilluwan, achallawan
Muylacruzllay iskinapi
carritiranchik ruwachkaqta.  

Huanca Sancos  UGEL  punkupis 
amautakuna waqallachkan
Huanca Sancos yachaywasipis 
amautakuna tiyallachkan
llamkaykunanpaq  maskallaspaku 
intirullay llapan llaqtapi, 
contratados, titulados 
yanqas purinku llamkaymanta. 

Tukuynin

Chayllam chayllam kutimusaq 
karukaru llaqtamanta qillqasqayta yullarispay 
ñawinchasayta yuyarispay 
imach imach qunqallayman Lucanamarca distrituyta 
imach imach qunqaykiman Santa Rosa yachay wasi.

Historia de mi pueblo 

 

Hermanos y hermanas, compoblanos
recordemos nuestras costumbres, 
no olvidemos nuestra vestimenta 
vistámonos con faldas y pantalones de bayeta
con una manta tejida.

El año 83 llegó una pena forastera
hicieron creer a nuestros hermanos
decían “por los pobres”, los engañaron 
y los forzaron.

Cuando no quisieron, los mataron con bala, hachas y 
cuchillo en la esquina de Muylacruz
cuando trabajaban nuestra carretera.

Dicen que los maestros están llorando 
en la puerta de la UGEL de Huanca Sancos
dicen que los maestros están sentados 
en la escuela de Huanca Sancos
buscando trabajo 
en todos los pueblos, 
en vano caminan contratados,
titulados.

Fuga

Voy a volver pronto
desde un pueblo muy lejano, recordando que escribí, 
recordando lo que ví
cómo podría olvidarte
distrito de Lucanamarca 
cómo podría olvidarte
escuelita de Santa Rosa

Anexo: Santa  Rosa de Ccocha
Autor: Audolfo Yarihuamán Aronés
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Qatun wañuylla

83 watapi wañuypi tarikuranchik
83 watapi wañuypi tarikuranchik
turi ñañanchik, llaqta masinchik yawarta 
chaqchurirqa
Lucanamarca intiru llaqta waqaypi tarikurqa.

Yanaqullpa, Muylacruz qasa, plaza de Lucanamarca
Yanaqullpa, Muylacruz qasa, plaza de Lucanamarca
lugar masacre kumun runalla chayllapi vidan tukura.

Lucanamarca llaqtallay imama pasasuranki
Lucanamarca llaqtallay qaykama pasasuranki
pobre runachu, injusticiachu qampaqa kawsalla kara
churi wawayki, llaqtarunalla vidanwan 
pagallananpaq.

Tukuynin

Lucanamarca siete anexos (bis)
puyulla qina qatarispanchik
prugrisunchikta maskallasunchik
chulla mamapa chulla taytapa
wawallan qina rimaykuspanchik
justiciallata tarillasunchik.

La gran muerte

El 83 nos encontramos entre la muerte
el 83 estuvimos entre la muerte
nuestros hermanos y paisanos regaron su sangre
todo el pueblo de Lucanamarca estaba entre 
lágrimas.

Plaza de Lucanamarca, Muylacruz, cumbre de 
Yanaqullpa
plaza de Lucanamarca, Muylacruz, cumbre de 
Yanaqullpa
lugares de la masacre, allí terminó la vida de los 
comuneros.

¡Qué te ha pasado pueblo mío de Lucanamarca!
¿acaso tu pobreza, la injusticia ha sido la causa
para que tus hijos y la gente del pueblo pagaran con 
sus vidas?

Fuga

Los siete anexos de Lucanamarca
levantándonos como las nubes
busquemos nuestro progreso
como hijos de una sola madre, de un solo padre
conversando bien entre nosotros
encontraremos  justicia.

Anexo: San José de Huancaya
Autor: Rosita Berrocal Huamaccto
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Ochenta y tres watapi

Mil novecientos ochenta y tresta 
tres de abrillay killata
llakiwaqaylla chayawaranchik
Abimailla Guzmanllapa
partidunkuna chayaramuspa
llaqta runata sipiwarqanchik
llaqtan llaqtanlla tukuwaranchik.             

Yanaqullpallay wasillapi 
llaqwa pampallay wasillapi
llapa runata quñuykullaspa
hachachallawan sipillarqaku.

Yawarchallanpas puririchkaqta 
yantata qina munturqullaspa
llapa runata diqarullasqa (bis)

Iglisiachallay punkullapi 
plaza de armas pampachallapi
llapa runata quñuykullaspa
makichallanta wataykullaspa 
hachachallawan sipillasqaku
rivulvirllawan dispararqaku. 

 Tukuynin

Kay plazachallanchik kanqa  testigo, 
wawqinchikuna, kay torre campanas
kanqa testigo paykunapa qawasqantas 
wañuchiwasanchik chinkachiwasanchik.

En el año 83

En el año de 1983
el 3 de abril
penas y llanto nos envolvieron 
cuando llegaron los partidarios de Abimael Guzmán
mataron a la gente del pueblo,
de pueblo en pueblo, nos exterminaron.

En la casita de Yanaqullpa,
en la casita de Llaqwa
reuniendo a toda la gente
los mataron con hacha.

Cuando la sangre corría
amontonándolos como a leña
dejaron a toda la gente.

En la puerta de mi iglesita,
en la pampita de la plaza de armas
reuniendo a toda la gente,
amarrándoles las manos,
con hacha los habían matado
con revólver les habían disparado.

Fuga

Nuestra placita es testigo
por nuestros hermanos, 
esta torre, esta campana son testigos, 
en presencia de ellos nos mataron, 
nos desaparecieron.

Anexo: Santiago de Lucanamarca 
Autor: Rosmery Quincho Rimachi
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Punta kawsayninchik

Punta watataqa qawkallam yachakuranchik
llapanchik quñulla kuyaykanakuspa
punta watataqa manam waqay karqachu
quñulla llamkaspa allinta ruwarqanchik
millwata puchkaspa pachakullarqanchik
allpamanta mankata ruwarqanchik
lluqillamantam kanastata kirawta
chaytaqa amaya qunqasunchikchu.

Wata 80, 83 ima ingañum qamullawarqanchik
pubripaq nispa ingañawarqanchik
mana munaptinchikmi wañuchiwarqanchik
wakinnichiktam yanaqullpa kanchapi
wakinnichiktam llawqa pampapi
chaynallataqmi lucanamarkapipas
kunsiqunchiktapas kañaykullarqakum
chaypiqa manam justicia karqachu
wawa churintinmi waqaykullarqanchik.

Turi ñañallay rikcharillasunña 
llapa imallam  prisyuyamuchkanña
tarpullasunchik llapa kausayllata
yarqayllamantas llapa runa kanchik
llapachallanchik quñunarikuspa 
qarqullasunchik kayllay misiriyata
gubirnunchikpas manam atikunchu
kayllay misirya puchukachiytaqa.

Estados unidos llapan gringukuna
kusikun paykuna pubrisanchikmanta
llamkachkanchus dirichus humanus 
qusticiaqa pubripaqa kanchu 
pubrikasqanchikqa mana nunca tukuqmi
quñulla llamkaspa puntamanña risunchik
hay muchos engaños, hay muchas mentiras 
ama llullalla allintaña rurasun 

Llaqtanchik gubirnaq prisidintipatas 
waqaychaynintas wayralla aparun
prisidinti alansi rimapakamuchkan
qukchatawanmi suwakuykusaq nispa
pubripaqmi banco agrario  nispa kampisinuta
ingañawanchkanchik qawkallachu amen amen nisun
rikcharisun llapachik llaqta runa
dirichunchikta nanachikusunchik.

Qaykapikamaraq kaynalla kasunchik
unos de derecha unos de izquierda 
chiqninakuchkanchik
somos hermanos unidos del pueblo
llaqtamasiy wiraqucha Toledo
apuranañam qamqa kallasqanki 
murusuykitam kamachikamurqanki
Perú suyuta rantikullaspayki
llapa imata quklaw nacionman.

Nuestra vida en el pasado

Hace muchos años vivíamos tranquilos
todos estábamos unidos, queriéndonos
en ese tiempo no existía el llanto
hacíamos el bien, trabajando unidos
confeccionábamos nuestro vestido hilando lana,
fabricábamos nuestras ollas de barro,
sólo de ramas hacíamos canastas y cunas
aquellas cosas  no debemos nunca olvidar.

En los años 80, 83 ¡qué engaño llegó a nosotros!
nos utilizaron diciendo que era “por los pobres”
si no los aceptábamos, nos mataban
algunos murieron en las punas de Yanaqullpa
otros, en las pampas de Llaqwa
así también en Lucanamarca
incendiaron el local de nuestro Concejo
en ese entonces no había justicia
padres e hijos sólo llorábamos.

Despertemos hermanos y hermanas
todas las cosas, cuestan cada vez más
tenemos que cultivar todo lo que nos permita vivir
ahora que todos estamos padeciendo hambre
debemos unirnos para luchar contra esta miseria
pues tampoco puede nuestro gobierno
acabar con esta pobreza.

Todos los gringos de Estados Unidos
parece que se alegran de nuestra pobreza
estarán trabajando los derechos humanos
pues no hay justicia para la gente pobre,
esta nuestra pobreza que nunca se acaba
hay que ir hacia adelante trabajando unidos
hay muchos engaños, hay muchas mentiras
dejando las mentiras hay que hacer el bien.

El presidente que gobierna nuestro pueblo
ha dejado que el viento se lleve nuestro llanto
el presidente Alan está hablando
una vez más voy a robar, dice
a los campesinos les dice que el Banco Agrario es 
para los pobres
nos está engañando, no podemos quedarnos 
tranquilos diciendo amen, amen
hay que despertar todos los comuneros
tenemos que hacer respetar nuestros derechos.

Hasta cuándo vamos a estar así
unos de derecha, unos de izquierda
estamos odiándonos
somos hermanos unidos del pueblo
hermano del pueblo, señor presidente Toledo
habías sido muy rápido
ordenando hasta al más incumplido 
para vender el Perú, nuestro país
todo, todo a otras naciones.

Anexo: Santa Rosa de Ccocha
Autor: Sonia Aronés Huamanculí
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Kuyasqallay lukanamarcapi runa masiy

Kuyasqallay runa masiy
kuyasqallay wawqi  paniy
ima waqay llakikuyllam
Lukanamarca llaqtanchikpi.

Achkaq runam wañullanku
achkaq ayllun chinkallanku
yanaqullpapi ataqara llaqwapi
inocente runa wañullanku
muylacruzpi  iglesia punkupi
yawarllanta chaqchullanku.

Ochentay tres watapim
kimsa punchaw abril killapim
69 runa wañullanku
sindirukuna sipipasqan.

Wakiqninmi hachawan kuchilluwan
wakiqninmi baliapasqa
iglesia punku pirqallanpin
kuirpullankupas mituqina
iglesia punku pampallapi
yawarllanpas yaku qina.

Concejo municipaltan kañarqaku
tindakunatam asaltarqaku
negocio qullqillayta kitawaspam
iglesia punkupi wañuykachillawan.

Uyariqllay runa masiy
sindirukunan wañuchiwan
balawanraq hachawanraq
umallayta chiqtaykurqa
balawanraq hachawanraq
brazullayta pakiykurqa.

Uyariqllay runa masiy
imañataq nanayllayqa
iskay chunka kinsan watan
nanayllaywan sufrillani
iskay chunka kimsa watam
llakiyllapi kawsallani.

Tukuynin

Uyarillaway gobierno Alan García
llakiyta nanayllayta
yanapakuyllayki kachun ( bis)
Lukanamarca llaqtallaypaq
kay victimayuq familiakunapaq.

Tayta diusmi kuyawan
diusninchikmi salvaykullawarqa
sindirukuna balawan hachawan
iglesia punkupi wañuchillawaptin
dios kallpanchaykuway
nanayllay samaykunampaq
dios yanapawayku
llakiyku qunqanaykupaq.

Queridos hermanos de Lucanamarca

Queridos paisanos
adorados hermanos míos
qué pena, qué llanto
hay en nuestro pueblo de Lucanamarca.

Ha muerto mucha gente
muchas familias han desaparecido
en Yanaqullpa, Ataqara y Llaqwa
ha muerto gente inocente
en Muylacruz, en la puerta de la iglesia
han derramado su sangre.

En el año 83
el día 3 del mes de abril
murieron 69 personas
asesinados por los senderistas.

A unos con hacha y cuchillo
a otros a balazos
en la pared donde está la puerta de la iglesia
sus restos están como si fuera barro
en la pampa de la puerta de la iglesia
su sangre está como si fuera agua.

Quemaron el Concejo Municipal
también asaltaron las tiendas
quitándome la platita de mi negocio
en la puerta de la iglesia me mataron.

Escúchenme hermanos
los senderistas me mataron
con hacha y con balas
partieron mi cabeza
ya con balas, ya con hacha
me destrozaron los brazos.

Escúchenme hermanos
¿Qué será este mi dolor?
23 años 
sufro con el dolor
23 años 
convivo con mis penas.

Tukuynin

Escúchame gobierno de Alan García
oye mis penas y dolor 
pedimos tu apoyo
para mi pueblo de Lucanamarca
para las familias que tienen víctimas.

Dios me ama a mí
nuestro Dios me ha salvado
cuando los senderistas con hacha, con bala
me asesinaron en la puerta de la iglesia
Dios mío dame fuerzas
para que calmen mis dolores
¡Dios! ayúdanos
para olvidar nuestras penas.

Anexo: Lucanamarca
Autor: Marcelino Casavilca
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Llaqtaypa Lukanamarca histuryaynin

Señor gobierno Alan García
llaqtallaykuta yuyarimullay (bis)
histuriyaykuta uyarimullay.

1982 watapi 
subversivulla chayamullarqa
Lukanamarca llaqtallaykuman
26 setiembrita 8 de la mañanata
llaqtarunata ubligallasqa
partidullaypi  purisun nispa.

3 de abril 83 watapi llaqtarunalla wañuykullasqa,
tayta mamanchik wawa, churinta pusarikuspa
Yanaqullpapi, Llaqwapampapi 
Yanaqullpapi, Ataqarapi
wawakunapas wañuykullasqa  (bis)
yantalla qina waqtachikuspa
makillan, chakillan  watasqa.

Muylacruz qasa cumunirulla,  wañuykullasqa, 
Lucanamarca plazapis comunirulla chinkaykullasqa
yawar quchapa chawpillampi
lucanamarquinos llaqtamasillay 
llapallanchikpam histuryachikqa.

2002 watapis chayaykamusqa Comisión de la 
Verdad, 
derechos humanos verdadllankuwan, 
chayaykamuspa 
apuyullata maskaykamurqa, paykunallapa 
apuyunwanmi llaqtamasinchik  
cimintiriupi pirmanisichkanku, 
urqukunapi diqasqa 
wischusqa mana pipapas yuyasqan 
urqukunapi qawallaraku.

Tukuynin

Lukanamarca mi tierra linda, 
Lukanamarca linda madre 
Apóstol Santiago patrunniyuq kuyasqay llaqtay
Virgen Encarnación patrunayuq kuyasqay llaqtay
qanmi llaqtay kanki tanto pirdidayuq, tanto 
histuriayuq.

Historia de mi pueblo Lucanamarca

Señor gobierno, Alan García
acuérdate de nuestro pueblo
escucha nuestra historia.

En 1982 
llegaron los subversivos
a nuestro pueblo Lucanamarca,
un 26 de septiembre, a las 8 de la mañana
obligaron a la gente diciendo 
“caminemos  con nuestro partido”.

El 3 de abril del 83, murió la gente del pueblo
se llevaron a padre, madre e hijos
en Yanaqullpa, en Llaqwa pampa.
en Yanaqullpa, en Ataqara
mataron hasta a los niños 
como leña, con hachazos 
con sus manos y sus pies atados.

En la cumbre de Muylacruz, murieron comuneros
en la plaza de Lucanamarca, mataron a los 
comuneros
los dejaron en medio de un charco de sangre
esta es nuestra historia paisanos lucanamarquinos.

La Comisión de la Verdad y los derechos humanos 
llegaron en el 2002
vinieron sólo con esa verdad 
y buscaron cómo apoyarnos,
nuestros muertos están en el cementerio 
gracias a su apoyo
vieron cómo estaban éstos, 
abandonados en los cerros
tirados sin que nadie los recuerde.

Fuga

Lucanamarca mi tierra linda
Lucanamarca linda madre
mi querido pueblo, con su patrón Apóstol Santiago
mi querido pueblo, con su patrona Virgen 
Encarnación
tú eres mi pueblo con tanta pérdida, con tanta 
historia!

Anexo: Lucanamarca
Autor: Reyna Quichua Quispe
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Calvario Urqu

Ay cerrito cerro de Calvario
ay cerrito de Anccasaywi
qamsi yachanki llaqtaypa  vidanta
qamsi yachanki wawqipaniypa vidallanta.

Ayapitita bajaykamuptiy
Tranka pataman chayaykamuptiy
tristillataña campana waqan (bis)
wawqipanillayta tapurikuptiy
llaqta masillayta tapurikuptiy
wawqi paniyqa cuntistallawan 
kuyay taytaykim kanñachu niwan
llaqta masikim kanñachu niwan.

Qawan kallinta pasaykamuptiy
ukun kallinta pasaykamuptiy
allqullañataq aullallachkasqa
llaqta masiytaq waqallachkasqa
plazachallayman pasaykuptiyqa
iglesia ukuta yaykuykullaptiyqa
kuyay taytayqa kallasqañachu
llaqtamasiyqa kallasqañachu.

Tukuynin

Kuyay taytayqa dibikurqachu
llaqtamasiyqa dibikurqachu
vidachallanwan pagallanampaq
swirtichallawan paganallampaq
allpallatachu ruruchimuchkan
killallatachu kanchachimuchkan
manaña nunca kutimunanpaq
manaña nunca rikurinanpaq.

Canción cerro de Calvario

Ay cerrito de Calvario
ay cerrito de Anccasaywi
dicen que tú sabes la vida de mi pueblo
dicen que tú sabes la vida de mis hermanos.

Cuando bajé por Ayapiti
cuando llegué a Tranca Pata
la campana doblaba muy triste
cuando pregunté a mis hermanos
cuando pregunté a mis paisanos
mis hermanos me contestaron
tus queridos padres ya no están
tus paisanos ya no están, me dijeron.

Cuando ingresé por la calle de arriba
cuando caminé por la calle de abajo
sólo los perros aullaban,
mis paisanos estaban llorando
cuando ingresé a mi placita
cuando entré a la iglesia,
mi querido padre ya no existía
mis paisanos tampoco estaban.

Fuga

Mi querido padre ¿acaso tenía deudas?
tampoco mis paisanos
¿para que tuvieran que pagar con sus vidas,
para que tuvieran que pagar con su suerte?
es que acaso están haciendo producir a la tierra
¿o están haciendo que la luna nos deslumbre
para que nunca vuelvan,
para que nunca más aparezcan?

Anexo Lucanamarca
Autor: Enilda Quipe Chaupín
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Warkaya  llaqta 1983

	

1983 imay watataq chay wata karqa
Perú suyu kamachikuq Belaúnde
llapallan llaqta waqallarqaku
wañuyllata manchakullaspa.

Perú suyu kamachikuq Alan García
manas justicia rurayta atillasqachu
Peru kamachikuq Alberto Fujimori
justiciallata ruraykullasqa
wañuyllata chinkachillasqa.

Ñawpa Llaqta Pucara
Aukimarca, Ankaypawa
ima sumaqmi rikukun
Warkaya llaqtachallaypi.

Hatun yarqa munchasusuya
suytuqullay miski yaku
qamllaya kawsachiy
Warkaya llaqtallayta.
     
Tukuynin

Warkayinallay turi ñañallay
warkayinallay wawqi panillay
llamkallasunchik warmi qarilla
llaqtallanchik ñawparinampaq.

Pueblo de Huarcaya 1983

1983, qué año fue ése?
Belaúnde gobernaba el Perú
todos los pueblos lloraban
por terror a la muerte.

Alan García gobernaba el Perú
no había podido hacer justicia,
el presidente del Perú Alberto Fujimori
pudo hacer justicia
hizo desaparecer la muerte.

Pueblo antiguo de Pucará,
Aukimarca, Ankaypawa
qué bonito se ve 
desde mi pueblo Huarcaya.

Acequia grande de Munchasusuya
agua rica de Suytuqulla 
haz que siga existiendo
mi pueblo Huarcaya.

Fuga

Hermanos y hermanas de Huarcaya
hermanos y hermanas de Huarcaya
trabajemos hombres y mujeres
para que nuestro pueblo siga adelante. 

Anexo: San José de Huarcaya
Autor: Candelaria Allccahuamán Misaico
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Mártires de Lucanamarca

 

Domingo 3 de abril  
cinco de la tarde  (bis)
en que los verdugos 
por el mal tiempo 
llegaron a mi pueblo (bis)

Palacio de justicia
denos la justicia (bis)
por la pérdida de 68 vidas
de nuestros hermanos 
por quienes lloramos 
tantos huérfanos
sin ningún consuelo. 

Hermano del ande de Lucanamarca (bis)
alivia tu corazón 
limpia tus lágrimas 
por un nuevo horizonte (bis)
 
Tukuynin

Imam pasan kay llaqtayta 
qaykam pasan kay llaqtayta
pobre masiy waqachinampaq 
allquta qina sipinanpaq (bis)

Fuga

¿Qué le pasa a mi pueblo?
¿para que haga llorar a pobres como yo,
para que los maten como si fueran perros?

Anexo: Lucanamarca
Autor: Alex Elmer Allaucca Huaripaucar “Mensajerito de Lucanamarca”
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Ñuqapa kausayniy 

San Antonio llaqtaymansi
terruco yaykuramusqa
wakcha llaqtarunata waqaykachispa (bis)

Tayta pantionero
pantiunnikita kichaykullaway
kuyasqay panillay qawaykunaypaq
kuyasqay taytallay qawaykunaypaq

Tukuynin

Pillaraq kaypi waqachkan
ñuqallay qina wakcha
chaynama ñuqallay waqaspay
purichkani runapa llaqtampi.

Mi vida

 

A mi pueblo de San Antonio
unos “terrucos” habían entrado
engañando a la gente pobre
haciendo llorar a gente humilde.

Señor panteonero
ábreme las puertas del panteón
para ver a mi amada hermana 
para visitar a mi padre querido.

Fuga

Quién está llorando aquí
un pobre como yo
llorando así como yo 
caminando en tierras ajenas.

Anexo: San Antonio de Julo
Autor: Aida Allccahuamán Misaico
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Llaqtaypa vidan 

La Merced llaqtaypi tawa urqu
La Merced llaqtaypi qatun mayu	
qamllas yachanki vidallayta
qamllam yachanki waqasqaykuta.

Año 1977, año 1978
tranquilo vidallam kawsarqaniku,
tranquilo vidallam kallarqaniku.

Año de 1982, año de 1983
waqay llakiylla chayaramullan
mircidinullay runallaqa,
mircidinullay campisinullaqa
wasillaykupipas puñurqanikuchu
ayqirqaniku qaqakunaman
puñullarqaniku qatakunapi,
akchillarqaniku wawallantin
waqallarqaniku chiriwayrapi
waqallarqaniku

Mircidinullaywawqi turillay (bis)
imallamanmi lluqsillarqanki 
balakunalla tuqyallachkaptin
vidallaykita intrigakurqanki
kayllay plazapi wañunaykipaq
hachakunawan waqtasqa.

Tukuynin

Derechos humanos  presente kallachkan
derechos humanos uyariwachkanki
83 waqallasqaykuta willakaykamuy nispa
manaña kunanqa kutimullanmanchu
manaña kunanqa chayamullanmanchu
wañuylla waqaylla kutimullanmanchu
tranquilo vidapiñam kawsallachkaniku
llaqtaykutapas prugrisumanña apachkaniku.

Cómo vivió mi pueblo 

Cuatro cerros de mi pueblo La Merced
río grande de mi tierra La Merced
sólo tú sabes mi vida,
sólo tú sabes lo que hemos llorado.

En los años 1977, 1978
vivíamos en tranquilidad,
llevábamos una vida apacible.

En los años 1982, 1983
la vida de llanto llegó a nosotros
la gente mercedita,
los campesinos mercedinos
ya ni dormíamos en nuestras casas
huíamos a los barrancos,
dormíamos en las laderas,
amanecíamos con nuestros hijos,
llorábamos en el frío, en el viento
llorábamos.

Hermano mercedino
¿A qué saliste
cuando las balas reventaban?
has entregado tu vida
para morir en esta plaza
destrozado por los hachazos.

Fuga 

Los derechos humanos están presentes
derechos humanos estás escuchándome
cuenten lo que han llorado en el 83, nos han dicho
ahora ya no quisiéramos que vuelva,
ahora ya no quisiéramos que venga 
la muerte, el llanto ya no deberían regresar
estamos viviendo una vida tranquila, 
estamos haciendo que progresen nuestros pueblos.

Anexo: La Merced de Tio
Autor: Agustina Quichua Misayco
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Kuyasqa llaqtay

Ay vida, ay suerte, suerte (bis)
pueblo querido de Asunción de Erpa 
wawqillaykuna panillaykuna
muylachallay, cruzpatapi, hachallawan
llaqtanrayku wañuykullarqa.

Tukuynin

Chaynallachu ichamanachu
wayqillaykuna panillaykuna (bis)

Pueblo querido

 

Ay vida, ay suerte, suerte
pueblo querido de Asunción de Erpa
hermanos y hermanas
que en la cumbre de Muylacruzpata, 
a hachazos murieron por su pueblo.

Tukuynin

¿Fue así o no 
hermanitos y hermanitas?

Anexo: Asunción de Erpa
Autor: Angel Tanta Bautista 
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San Antonio Taki

San Antonio llaqtamasiy
sindirista yaykumuspa
llapa runata sipirusqa
kuchilluwan, nawaqawan, hachawan, balawan.

Kunan wata
qayna wata
llaqtachallaypi
sumaq yachaywasi tiyachkan.

Tukuynin

Kawsayllay kawsay
suirtillay suirti
cristal wasuchapiqina
chullalla kawsay. (bis)

Canto de San Antonio

Paisanos de San Antonio 
cuando entraron los senderistas
mataron a toda la gente
con cuchillo, navaja, hacha y  bala.

Este año, 
el año pasado
en mi pueblito
hay una bonita escuela.

Fuga

Vidita, vida
suertecita, suerte
había sido como el vasito de cristal
de una sola vida.

Anexo: San Antonio de Julo
Autor: Nelio Lorenzo Allccahuamán Quispe
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Tiopampa tierra que quiero

Tiopampa tierra que deseo
Tiopampa tierra que quiero
en medio de cuatro cerros
estás al borde de la laguna Warampa. 

Cerro de nombre Chukivilca
cerro de nombre Yuquilla
tú sabes lo que ha llorado mi pueblo.

En 1984
había habido llanto y pena
había muerto la gente.

En mi pueblo Tiopampa
los senderistas habían reunido
a toda la gente
a grandes y chicos
dicen que no había ni justicia
los mataban sin recelos
encima de la sangre.

Anexo: San Martín de Tiopampa
Autor: Beatriz Allccahuamán Misaico
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Taki llaqtaymanta 1983 wata 
pasakusqanmanta

Urqullay Aukimarkay
urqullay Chakata
qamllama yachanki
warkaya llaqtaypata.

1983 wata
presidente Belaúde
ima waqayllapitaq tarikullarqaniku
ima llakillapitaq tarikullarqaniku.

Chaytachu munachwan
llaqtamasillaykuna
aswansi munachwam
hanayman riyllata.

Llapanchik quñuykanakuspa
puntaman rillasunchik
llapa muchuyllata 
qipanchallasunchik.

Tukuynin

Llaqtamasillay wawqi panillay
rikcharillasun qatarillasun
yachay wasinchik qayachimuwanchik
qillqay ñawinchay yachananchikpaq.

Canto de lo que pasó en mi pueblo

en 1983

Mi cerrito Aurimarka
mi cerrito Chakata
sólo ustedes conocen
la historia de mi Huarcaya.

El año 1983
cuando estaba el presidente Belaúnde
en cuánto llanto nos encontramos,
en cuánta pena nos encontramos.

Acaso quisiéramos eso
paisanos
más bien quisiéramos 
ir hacia delante.

Reuniéndonos todos
vamos hacia adelante
y que todas las miserias
queden atrás.

Fuga

Paisanitos, hermanas, hermanos
despertemos, levantémonos
nuestra escuela nos está llamando
para que nos enseñe a leer y escribir.

Anexo: San José de Huarcaya
Autor: Jeanet Huaripáucar Allccahuamán
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Cerro de Lerqona

Cerro de Lerqona
cerro elevado (bis)
qamsi yachachkanki
yawar waqasqanta
Lukanamarca llaqtapata
yawar waqasqanta

Gobierno Toledomampas
willakuraniñam
congresistamanpas willakuraniñam
Lukanamarca llaqtallay
yawar waqasqanta
Lukanamarca  llaqtapi runa chinkasqanta

Cintitay cintitay tengo sentimiento (bis)
pimanrak willaykuykuyman kay sintimintuyta (bis)

Tukuynin 

Lukanamarca campana
ama tristita waqaychu
Lukanamarca campana
ama tristita doblaychu
tristillataña waqaptikim
llaqtamasiyta yuyarini (bis) 

Cerro de Lerqona

Cerro de Lerqona
cerro elevado
tú sabes
cómo ha llorado sangre
mi pueblo de Lucanamarca
cómo lloró sangre.

Al gobierno de Toledo
ya le había contado
también a sus congresistas he informado
que mi pueblo Lucanamarca
ha llorado sangre
cuando en Lucanamarca 
hubieron desaparecidos.

Cintita, cinta tengo sentimiento
¿A quién podría contar este sentimiento?

Fuga

Campana de Lucanamarca
no llores triste
campana de Lucanamarca
no dobles triste
cuando lloras triste
recuerdo a mis paisanos.

Anexo: San Antonio de Julo
Autor: Rossel Aronés Rojas
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Yuyarisunchik 83 watallata

Yuyarisunchik runamasillay
yuyarisunchik llaqtamasillay
ochentay tres watachallapi
ima qaykataq pasaykullarqa.

Ñuqaykutaqa pasawarqaku 
Mircidisllay llaqtachallapi 
qaqakunapi puñurqaniku
allqullaykuta wataykuspayku.

Lukanamarkapi wañuylla kaptin
Lukanamarkapi masacre kaptin
auxiliullata mañakamurqa
llapan anexo rinallanchikpaq
apuyuta mañakamurqa 
llapan anexo yanapanapaq.

Chaymi qamurqa llaqtamasillay  
La Merced llaqtallaymanta
kimsa hermano tarillarqaku wañukuyllata
qamusqallankupi qukninmi wañukullarqa iglesia punkupi
hachallawan waqtaykachikuspa
hukninñataqmi wañuykullasqa kalvariullay urqupi
balallawan hukninñataqmi sallqa kapillapi wañuykullarqa.

Recordemos el año 83

 

Recordemos hombres como yo
recordemos paisanos
todo lo que sucedió
durante el año 83.

Nos pasó a nosotros
en mi pueblito de La Merced
dormíamos en los barrancos,
amarrando a nuestros perros.

Cuando en Lucanamarca había muerte
cuando en Lucanamarca habían masacres
pidieron auxilio
a todos los anexos
pidieron apoyo
para que los anexos ayuden.

Por eso fueron mis paisanos 
de La Merced
y los tres hermanos sólo hallaron la muerte
llegó uno y murió en la puerta de la iglesia,
lo mataron con hacha
el otro había muerto en el cerro Calvario.
otro murió abaleado en la capilla de las punas.

Anexo: La Merced de Tio
Autor: Gladis Chaupín Quispe
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Anixullay San Antonio Julupi

Anixullay San Antonio Julupi
ima qaykama pasakurqa
subvirsivu chayamurqa
sindirista yaykumurqa.

Chaypitaqmi  kaykullarqa waqay 
llaki kaykullarqa año mil 1983 watallata 
hirmanunchik juliñullay kuydallasqa
kaykullarqa
subvirsivu kuydallarqa
sindirista kuydallarqa
mayman chayman rillaspapas
wañullanqam nillaspanku
chinkallanqan nillaspanku.

Comunidad julumanta pawallanqa brinkallanqa
qaykam pasan nispa distritunchik lukanamarcapi
pawasqanpi brinkasqanpi
distritunchik wañullarqa yawarllanta
chaqchuykura comunidad juliñulla.

Tukuynin

Manasa manasa justicia 
karqachu wañuqpaq chinkaqpaq
llapa runapaq isusy isusy 
testigo kasqa intillas, killallas. 

En mi anexo de San Antonio de Julo

En mi anexo de San Antonio de Julo
qué cosas  sucedieron
llegaron los subversivos,
entraron los senderistas.

En ese entonces hubo llanto, pena,
en el año 1983 hubo llanto y dolor                                       
nuestros hermanos juleños estaban vigilados. 
Los subversivos los cuidaban.
senderistas los vigilaban                                           
vayan donde vayan
van a morir, decían
van desaparecer, decían.

De la comunidad de Julo
fueron raudos volando, brincando 
a nuestro distrito de Lucanamarca
preguntándose “qué ha pasado” 
mientras ellos volaban y corrían
en nuestro distrito habían muerto
derramando su sangre
los comuneros juleños.

Fuga

Dice que no, que no había justicia
para los muertos, para los desaparecidos
eso sí habrá para toda la gente, 
de esto fueron testigos
sólo el sol y la luna.
      

Anexo: San Antonio de Julo
Autor: Félix Quicaño Tacas
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Rikchariy Llaqta

Llaqtamasillay wawqi panillay
rikcharillasun  yuyarillasun
kunan punchaw  yuyarillasun
waqay llakiy  timpollamanta

Ochenta y cuatro watallapiqa
anchallañam waqaylla karqa
llaqta kamachiq taytakunapas
chiqnisqas kasqa maskasqas kasqa

Pichqa uralla tardiykuqtaqa
llaqta runalla manchakullasqa
kampukunapis achikyasqaku
qatakunapis puñullasqaku.

Tukuynin

Llaqta masillay wawqi panillay
chaynachu karqa icha manachu
icha ñuqallay llullakullachkani 
icha ñuqallay llullakullachkani.

Pueblo despierta

Paisanos, hermanos y hermanas
despertemos, recordemos
recordemos hoy día
el tiempo de sufrimiento y llanto.
                  
En el año 84
hubo muchísimo sufrimiento
los que eran nuestras autoridades en el pueblo
fueron odiados, fueron buscados.

Cuando daban las cinco de la tarde
la gente ya sentía temor 
amanecían en los campos
dormían en las cuevas.

Fuga

Paisanos, hermano y hermana
¿fue así o no?
¿es que estoy mintiendo?
¿o es acaso estoy mintiendo?
       

Anexo: San Martín de Tiopampa
Autor: Romaldina Misaico Quispe
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Llaqtaypa takin

Ochenta y dos
llaqtallayqa sindirupa mandasan karqa 
maniqasqan karqa (bis)

Ochenta y tres 
fibrirullay killataqa 
fuerzas del orden chayaramusqa 
sindirutaqa chinkarqachin (bis)

Chayllay sasachakuy tukuptinqa 
kay llaqtallayqa prugrisallachkanmi 
cumún runapa apuyullanwan
auturidadpa ayudallanwan (bis)

Tukuynin

Chaynachu icha manachu 
hermanos, icha llullakullanichu (bis)

Canción de mi pueblo

En el año ochenta y dos
mi pueblo estaba bajo el dominio de sendero
ellos controlaban todo.

En el año ochenta y tres
en el mes de febrero
llegaron las fuerzas del orden,
hicieron desaparecer a Sendero.

Cuando la violencia terminó
vemos que mi pueblo está progresando
con el apoyo de los comuneros
con ayuda de las autoridades.

Fuga

Es así o no es así
hermanos, es que acaso miento?

Anexo: Asunción de Erpa
Autor: Juan de Dios Tacas Ruiz
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Masacre de Lucanamarca y anexo 

Hijos de Carmen de Alanya 
anexullay Carmen de Alanya
cumunirullatam sufriykachillarqa  (bis)

83 watapi waqaykullarqaku llakillarqaku
lista negra nispa listaykullarqaku
manam karqachu ima justicia
piman mayman kiqakunapaq
ni pita mayta mañakunapaq

Alanyallay cumuniruta 
warkayallay plazaman 
quñuykullarqaku sindiristakuna
riunikullarqaku chaypiñataqmi
niykullarqaku kay runakunaqa 
wañullachunña chinkallachunña. 

Llaqta runallam qaparisqaku 
imallamantataq wañunman nispa 
kumun runallam ama nillarqa 
imallamantataq chinkanman nispa
alanyallay cumunirullan rimarikullarqa 
y parlariykullarqa  warkayallay
plazallam testigo nispa. 

Chaypillataqmi niykullarqaku 
ima kastigutataq ruwaykusun nispa
ima kastigutataq ruwaykusun nispa
armallanwanmi maqaykullarqaku 
latigullawanmi gulpikullarqaku
chukchallantam rutuykullarqaku.

Masacre de Lucanamarca y anexo

Hijos de Carmen de Alanya
en mi anexo Carmen de Alanya
hicieron sufrir a los comuneros.
               
El año 83 lloraron y penaron
cuando aparecían en la lista negra 
no había ninguna justicia
nadie a dónde quejarse
ni había a quien pedir ayuda.

A los comuneros de Alanya, 
los senderistas los juntaron en la plaza de Huarcaya
los reunieron y allí dijeron
“que esta gente se muera, 
que desaparezcan”.

Gritaba la gente del pueblo
“por qué van a morir”, decían
los comuneros se oponían
“por qué tienen que desaparecer”, decían
los comuneros de Alanya hablaron
también los de Huarcaya
“esta plaza es testigo”, decían.

Allí les dijeron
“qué castigo les vamos a aplicar,
cómo los castigamos”, decían 
fueron golpeados con látigo y con su arma,
les cortaron sus cabellos.

Anexo: Carmen de Alanya
Autor: Magloria Tacas Evanán
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El año 1983 yawar waqay

Año 83 yawarllataña waqarqanchik 
83 watata domingo punchawta 
03 de abril runamasillay 
wañullarqa Lukanamarkallay 
plazapi yawarchallanta 
chaqchullarqa rigallarqa (bis)

Mana pipapas ama nisqan 
mana maypapas amachasqan 
runamasillay wañullarqa 
allquta qina sipillarqaku

Yanaqullpa kanchallaman runamasiyta 
quñullarqa allqutaqina sipinanpaq 
tinpuq yakuwan ichaykurqa
Llaqwapampay kanchallaypi kuyay 
mamayta wañuchirqaku 
hermanullayta  wañuchirqaku 

Kutirimuspay qawaykuptiyqa 
almañataq kallachkasqa
wasillata sumaqta qawaykuptiyqa 
yawarnimpa chawpimpitaq kallachkasqa.

Madrecita madre querida 
maytataq rillaranki ripukullanki 
manañan tarikichu 
llaqtan llaqtan purispaypas  
allpataña aspispaypas tarikichu.

El año 1983 llanto de sangre

El año 83 lloramos sangre
en el año 83, un día domingo
el tres de abril, mis paisanos
murieron en la plaza de Lucanamarca
derramaron su sangre, 
regaron con la misma.

Sin que nadie diga no
sin que nadie los detenga
gente como yo, murió
como a perros los mataron.

En un corral de Yanaqullpa,
reunieron a la gente
para matarlos como a perros
echándoles con agua hervida
en la estancia  de mi Llaqwapampa
a mi querida madre y hermano,
los asesinaron.

Cuando ví al regresar ya eran cádaveres
cuando ví con cuidado mi casa
estaban en medio de un charco de sangre.

Madrecita, madre querida
dónde te has ido, has viajado?
ya no te encuentro 
aunque camine de pueblo en pueblo
no puedo encontrarte ni escarbando la tierra.

Anexo: San José de Huarcaya
Autor: Elsa Misaico Evanán
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Masacre en año 1983

El año ochenta y tres wata 
imayna watallaraq karqa
llapa runamasiykuna 
uchkukunapi wañullanampaq
kimsa punchaw abrillata 
wañuylla tarikura
carritirallay Muylacruzpi
allqutaqina wañuchirqaku

Iglesia punkullapipas 
yawarllapas tarikurqa
Concequta kañaykuspa 
senderista ripusqaku
llapa runakunata 
hachawan sipiykuspa. 

Tukuynin

Canderiallay patallapi 
Lukanamarkay iskinapi 
hermanullayta sipiykura 
kimsa balawan wañuykachirqa.

Masacre en año 1983

El año ochenta y tres 
cómo habría sido ese año 
para que todos mis paisanos
mueran en unos huecos
hallaron la muerte
un día tres de abril
en la carretera de Muylacruz, 
los mataron como a perros. 

Hasta en la puerta de la iglesia
había sangre
los senderistas se fueron
luego de incendiar el Municipio 
después de matar con hacha
a toda la gente.

Fuga

En el morro de Canderia, 
en la esquina de Lucanamarca
asesinaron a mi hermano 
con tres balas lo mataron.

Anexo: San Antonio  de Julo
Autor: Lucio Allccahuamán Rojas
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Llaki pacha

Chisi tutalla suyñuychallaypi 
ñaqa tutalla suyñuychallaypi 
yawar mayullaña apallawasqa
putka mayullaña apallawasqa.

Rikchariruspay qawaykuptiyqa
hatariruspay qawaykuptiyqa 
kuyay mamallaytaq waqallachkasqa
kuyay taytallaytaq llakillachkasqa.

Imallamantam waqanki niptiy
haykallamantam llakinki niptiy 
yana pachallañam mascawan niwan
wañuy pachallañam niwan.

Llaqta kantupis allqulla anyachkan
llaqta chawpipis allqulla awllachkan
icha hamuwanchik sipikuq runa 
icha hamuwanchik chinkachiqninchik.

Tukuynin

Ay wañuy wañuy 
ay ripuy ripuy 
wañuywan ripuywan kuskallañas kanchik 
wanuywan ripuywan kuskallañas kanchik.

Tierra de sufrimiento

Anoche en mis sueños
en mis sueños de esta mañana
me arrastraba un río de sangre
un río turbio me arrastraba.

Cuando miré al despertar
cuando me fijé al levantarme
mi adorada madre lloraba
mi querido padre se lamentaba.

Cuando le pregunté ¿por qué lloras?
cuando le decía ¿por qué sufres?
“me busca la ropa negra”, me dijo
“el vestido de luto”, me dijo

Alrededor del pueblo los perros están ladrando
en medio del pueblo, aúllan los perros
quizá vienen a buscarnos la gente que mata
quizás vienen a desaparecernos.

Fuga

Ay, muerte, muerte
Ay, ausencia, ausencia
con la muerte y la ausencia, dicen que juntos estamos
con la muerte y la ausencia, dicen que juntos estamos.

Anexo: San Martín de Tiopampa
Autor: Sonia Carolina Mallqui Caña
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Año 83 wata 

Año 83 watata iman qaykam karqa 
presidente Alan Garciawan llakiy waqay karqa
La Mircidllay llaqtallayman 
yaykumurqa sinchillaña 
Cunciqullay plaza chawpillaman quñuykuspa 
balallawan waqtawarqaku 
chaymi kasqa waqay llakiy. 

Chayraqmi chayamullachkaniku
wayrallawan vientullawan parischakuykuspayku.

El año 83

¿Qué pasó en el año ochenta y tres?
con el presidente Alan García hubo tristeza y llanto
a mi pueblo de la Merced, 
llegaron los sinchis
nos reunieron al borde de la plaza del Concejo 
nos golpearon con balas
eso significó llanto y dolor.

Recién estamos llegando
enlazados junto con el aire y el viento.

Anexo: La Merced de Tio 
Autor: Luz Angélica Quispe Quichua
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Pukuysito de ruinas de Pucará

Anexo Carmen de Alanya
anexo Carmen  de Alanya 
querido anexo rodeadito está 
con sus hermosas plantas, 
en la bajadita  de las ruinas de Pucará, 
del cerro de Pucará.

Cerro de Pucará tú eres testigo 
cerro de Pucará tú eres testigo 
cuando nos masacró Sendero Luminoso 
cuando nos golpeaban las fuerzas policiales 
y los de Sendero Luminoso.

Distrito de Lucanamarca, querido distrito 
distrito Lucanamarca, querido distrito 
rodeadito por 7 anexos 
rodeadito por 6 caseríos
distrito de Lucanamarca, querido distrito 
está coronado Yunka y Yanama 
en el cerro Calvario.

Anexo: Carmen de Alanya
Autor: Ricardo Tacas Evanán
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83 watamanta 

83 watallata ima watallaraq karqa 
Warcaya llaqtallay llakipi tarikunanpaq
llapallan llaqta runa waqaspa purinanpaq. 

Lukanamarka llaqtapi
llapam runalla wañullarqa
mana pipapas qawasqam 
mana maypapas musyasqan.

Punta watataqa waqay llakiysi kasqa
kunan watallaqa yarqaylla muchuyllañataq 
mayñacha kay vidaqa 
kuyasqay hermanuykuna.

Qina qinaya qunqallachkachun
Estado, gobierno qunqachkachun
llaqtapa sunqunqa manam qunqanchu 
llaqta runaqa manam qunqanchu 
kunanmantaqa qawkaña kawsakusun 
amaña waqay kachunchu
llapachallanchik llamkarisunchik 
llaqtallanchikpa prugrisunpaq.

En el año 83 

¿Qué año habría sido el año 83?
para que mi pueblo de Huarcaya estuviera en tanto llanto, 
para que toda la gente del pueblo caminase llorando.

En el pueblo de Lucanamarca
toda la gente murió
sin que vea nadie
sin que nadie sospeche nada.

En años anteriores habían penas y llanto,
en estos años sólo hay hambre y sufrimiento,
qué será esta vida
queridos hermanos míos.

No importa que así nos ésten olvidando 
el Estado, el gobierno nos está olvidando,
el corazón del pueblo nunca olvida
la gente del pueblo no olvida,
desde hoy vivamos tranquilos
que ya no haya llanto,
trabajemos todos juntos
para el progreso de nuestro pueblo.

Anexo: San José de Huarcaya 
Autor: Medalia Peña Tacas
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Anexo 3

Relación de personas asesinadas y desaparecidas
durante el conflicto armado interno en el distrito de

Santiago de Lucanamarca y anexos
1982-1994
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RELACION DE PERSONAS ASESINADAS Y DESAPARECIDAS 

DURANTE EL CONFLICTO ARMADO INTERNO 

EN EL DISTRITO DE SANTIAGO DE LUCANAMARCA Y ANEXOS

1982-1994

                                               
LUCANAMARCA

               

Nº Nombres y apellidos Edad Comunidad Ocupación Fecha

01 Pascual Leonardo Misaico Aronés 57 Lucanamarca J. de Paz 29-01-83

02 Marciano Huancahuari Allaucca 74 Lucanamarca Comunera 17-02-83

03 Eulogia Flores Evanán 69 Lucanamarca Comunera 17-02-83

04 Teófilo Rafael Mavila Riveros 29 Lucanamarca Comerciante 17-02-83

05 Walter Allaucca Tapahuasco 26 Lucanamarca Comunero 20-02-83

06 Braulia Quichua Chaupín 22 Lucanamarca Comunera 24-02-83

07 Antenor Ruiz Curitomay 23 Lucanamarca Comunero 24-02-83

08 Reynaldo Huaripaucar Yarihuamán 18 Lucanamarca Comunero 24-02-83

09 Urbano Huaripaucar Allaucca 16 Lucanamarca Agricultor 24-02-83

10 Manuel Fulgencio Casavilca Quichua 72 Lucanamarca Pdte junta 
comunal 24-02-83

11 Cirila Tacas Quichua 25 Lucanamarca Comunera 24-02-83

12 Timoteo Matías Huamanculí 43 Lucanamarca Comunero 24-02-83

13 Maria Vilma Huancahuari Quichua 22 Lucanamarca Comunera 24-02-83

14 Hernán Huaripaucar Quincho 25 Lucanamarca Comunero 19-03-83

15 Pablo Rodolfo Matías Quispe 26 Lucanamarca Comunero 19-03-83

16 Nicanor Curitomay Huancahuari 24 Lucanamarca Comunero 19-03-83

17 Agustín Callañaupa Casavilca 22 Lucanamarca Comunero 20-03-83

18 Froilán Ruiz Curitomay 26 Lucanamarca Estudiante 20-03-83

19 Octavio Ruiz Curitomay 27 Lucanamarca Comunero 20-03-83

20 Olegario Curitomay Huancahuari 28 Lucanamarca Ganadero 22-03-83

21 Constantino Quichua Quincho 45 Lucanamarca Comunero 03-04-83

22 Constanza Quispe Huamanculí 44 Lucanamarca Comunero 03-04-83

23 Rosenda Quichua Quispe 18 Lucanamarca Comunera 03-04-83

24 Joaquín Quichua Quispe 12 Lucanamarca Escolar 03-04-83

25 Ricardo Quichua Quispe 08 Lucanamarca Escolar 03-04-83

26 Reneé Ausberta Quichua Quispe 03 Lucanamarca Niña 03-04-83

27 Zenón Evanán Huaripaucar 60 Lucanamarca Comunero 03-04-83

28 Cirila Huancahuari Quispe 28 Lucanamarca Pastora 03-04-83

29 Donato Tacas Misaico 34 Lucanamarca Comunero 03-04-83

30 Cecilia Quincho Paucar 36 Lucanamarca Comunero 03-04-83

31 Mariza Tacas Quincho 13 Lucanamarca Escolar 03-04-83

32 Rubén Tacas Quincho 09 Lucanamarca Escolar 03-04-83

33 Percy Tacas Quincho 07 Lucanamarca Escolar 03-04-83

34 Livio Tacas Quincho 03 Lucanamarca Niño 03-04-83

35 Edwin Tacas Quincho 02 Lucanamarca Niño 03-04-83

36 Emilia Huancahuari Quispe 32 Lucanamarca Comunero 03-04-83
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37 Crisóstomo Darío Allaucca Chaupín 30 Lucanamarca Comunero 03-04-83

38 Catalina Quichua Quincho 32 Lucanamarca Comunero 03-04-83

39 Máximo Chaupín Quincho 29 Lucanamarca Pastora 03-04-83

40 Espirita Paucar Chaupín 24 Lucanamarca Comunero 03-04-83

41 Tiburcio Livio García Paucar 01 Lucanamarca Niño 03-04-83

42 Cipriano Nilo Huancahuari Allaucca 30 Lucanamarca Comunero 03-04-83

43 Honorata Paucar Casavilca 54 Lucanamarca Comunera 03-04-83

44 Rosa María Quincho Paucar 13 Lucanamarca Escolar 03-04-83

45 Efraín Heredia Quincho 03 Lucanamarca Niño 03-04-83

46 Vilma Allaucca Huancahuari 10 Lucanamarca Escolar 03-04-83

47 Zunilda Allaucca Huancahuari 08 Lucanamarca Escolar 03-04-83

48 José Allaucca Huancahuari 04 Lucanamarca Niño 03-04-83

49 Constantino Huaripaucar Paucar 11 Lucanamarca Escolar 03-04-83

50 Tiburcia Huamanculí _Ñañacchuari 64 Lucanamarca Comunera 03-04-83

51 Hower Huancahuari Quichua 06 m Lucanamarca Infante 03-04-83

52 Percy Daniel Garayar Allaucca de G. 02 Lucanamarca Niño 03-04-83

53 Zaragoza Allaucca Evanán 30 Lucanamarca Comunero 03-04-83

54 Néstor Garayar Quispe 29 Lucanamarca Comunero 03-04-83

55 Adela Tacas Misaico 11 Lucanamarca Escolar 03-04-83

56 Abdón Tacas Misaico 09 Lucanamarca Escolar 03-04-03

57 Haydee Tacas Misaico 07 Lucanamarca Escolar 03-04-83

58 Zenilda Tacas Misaico 04 Lucanamarca Niña 03-04-83

59 Fausto Misaico Evanán 18 Lucanamarca Comunero 03-04-83

60 Felícitas Evanán Tacas 49 Lucanamarca Comunero 03-04-83

61 Elías Tacas Rojas 35 Lucanamarca Comunero 03-04-83

62 Samuel Allaucca Huancahuari 02 Lucanamarca Niño 03-04-83

63 Fortunato Allccahuamán Aguirre 36 Lucanamarca Comunero 03-04-83

64 Mauricio Paucar Chaupín 31 Lucanamarca Comunero 03-04-83

65 Emigidio Aronés Ruiz 18 Lucanamarca Comunero 03-04-83

66 Daniel Tacas Curitomay 42 Lucanamarca Comunero 03-04-83

67 Dionisio Evanán Huancahuari 52 Lucanamarca Comunero 03-04-83

68 Darío Quichua Quincho 38 Lucanamarca Comunero 03-04-83

69 Crisóstomo Darío Allaucca Chaupín 30 Lucanamarca Comunero 03-04-83

70 Damián Quispe Matías 30 Lucanamarca Comunero 03-04-83

71 Lucio Casavilca Chaupín 47 Lucanamarca Comunero 03-04-83

72 Félix Germano Tacas Meza 43 Lucanamarca Comunero 03-04-83

73 Santos Ñañacchuari Allccahuamán 53 Lucanamarca Comunero 03-04-83

74 Rosa Maria Huancahuari Huamanculí 48 Lucanamarca Comunero 03-04-83

75 David Erasmo Rimachi Casavilca 36 Lucanamarca Comunero 03-04-83

76 Félix Gabino Rimachi Casavilca 30 Lucanamarca Comunero 03-04-83

77 Sócrates Allaucca Evanán 27 Lucanamarca Comunero 03-04-83

78 Juan Adolfo Tacas Cárdenas 60 Lucanamarca Comunero 03-04-83

79 Glicerio Rojas Quincho                                   38 Lucanamarca Inspector 03-04-83

80 Valentina Huaripaucar Quincho 57 Lucanamarca Comunera 03-04-83

81 Cipriano Huaripaucar Huancahuari 17 Lucanamarca Estudiante 03-04-83

82 Juan De La Cruz Huancahuari Pérez 53 Lucanamarca Comunero 03-04-83
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83 Grimaldina Chaupín Allaucca 58 Lucanamarca Comunero 03-04-83

84 Javier Díaz Quicaño 45 Lucanamarca Comunero 03-04-83

85 Melquíades Lavio Montes 33 Lucanamarca Comunero 03-04-83

86 Erasmo Rimachi Casavilca 26 Lucanamarca Comunero 03-04-83

87 Zenón Alejandro Curitomay Cuba 54 Lucanamarca Comunero 04-04-83

88 Maria de la O Allaucca Tacas 56 Lucanamarca Comunero 04-04-83

89 Francisco Constantino Allaucca Matías 66 Lucanamarca Comunero 10-04-83

90 Alberto Cunya Paucar 30 Lucanamarca Comunero 11-06-83

91 Germán Huaripaucar Rimachi 50   Lucanamarca Comunero 14-08-84

92 Arístides Allaucca García 47 Lucanamarca Comunero 08-03-85

93 Erasmo Chaupín Quincho 30 Lucanamarca Comunero 24-08-86

94 Livio Antonio Quincho Paucar 28 Lucanamarca Profesor 07-07-94

SAN JOSÉ DE HUARCAYA
       

Nº Nombres y apellidos Edad Comunidad Ocupación Fecha

01 Samuel Huaripaucar Pomasoncco 24 Huarcaya Abigeo 06-12-82

02 Luis Quispe Quichua 45               Huarcaya Comunero 20-02-83

03 Alfredo Huaripaucar Rimachi 22 Huarcaya Estudiante 27-02-83

04 Ulises Contreras Allccahuamán 33 Huarcaya Comunero 03-03-83

05 Efraín Huaripaucar Rimachi 23 Huarcaya Estudiante 03-03-83

SAN MARTÍN DE TIOPAMPA

Nº Nombres y apellidos Edad Comunidad Ocupación Fecha

01 Abraham Huamaccto Quispe               19 S. M. Tiopampa Comunero 26-09-82

02 Jorge Chaupín Quispe 18 S. M. Tiopampa Comunero 01-03-83

03 Samuel Tacas Rojas 29 S. M. Tiopampa Gobernador 30-07-84

04 Seriana Caña Quispe 22 S. M. Tiopampa Comunera 30-07-84

05 Higidio Tacas Huaripaucar 81 S. M. Tiopampa Comunero 30-07-84

06 Inocencia Vilca Quichua 76 S. M. Tiopampa Comunera 30-07-84

07 Cesáreo Huamán Huaripaucar 49 S. M. Tiopampa A. Municipal 30-07-84

08 Josefina Quichua Rojas 54 S. M. Tiopampa Comunera 30-07-84

09 Serapio Allccahuamán Quispe 27 S. M. Tiopampa Comunero 22-10- 92

10 Guido Bautista Caña 25 días S. M. Tiopampa Infante 12--06-84

                       	                  
LA MERCED DE TIO

Nº Nombres y apellidos Edad Comunidad Ocupación Fecha

01 Román Misaico Allccahuamán   25 La Merced de Tío Comunero 18-01-83

02 Pablo Huaripaucar Ñañacchuari 19 La Merced de Tío Comunero 01-03-83

03 Roberto Evanán Allccahuamán 46 La Merced de Tío Comunero 03-04-83

04 Pablo Rojas Ñañacchuari 44 La Merced de Tío Comunero 03-04-83

05 Ambrosio Huaripaucar Tacas 34 La Merced de Tío Comunero 03-04-83
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SANTA ROSA DE CCOCHA

Nº Nombres y apellidos Edad Comunidad Ocupación Fecha

01 Rufino Huaripaucar Allccahuamán                                                                 20   Santa Rosa de Ccocha Comunero 31-01-83

ASUNCION DE ERPA

Nº Nombres y apellidos Edad Comunidad Ocupación Fecha

01 Jorge León Sumari Tacas 25 Asunción de Erpa Comunero 26-02-83

02 Alberto Tacas Ruiz 31 Asunción de Erpa Tnte. Gob. 03-04-83

SAN  ANTONIO DE JULO

Nº Nombres y apellidos Edad Comunidad Ocupación Fecha

01 Pablo Allccahuamán Rojas                                                                                        32 San Antonio de Julo Comunero 03-04-83

PERSONAS DESAPARECIDAS

Nº Nombre y Apellido Edad Comunidad Ocupación Fecha

01 Clemente Quispe Tacas 26 La Merced de Tío Comunero   25-01-83

02 Raúl Apolinario Allccahuamán Aronés 39 Santa Rosa de Ccocha Comunero       -06-83 

03 Félix Quichua Ichaccaya 16 Lucanamarca Agricultor       -06-83

04 Teodor Huancahuari Matías 38 Lucanamarca Juez de Paz   07-12-83                   

05 Ernesto Contreras Pianto 40 Lucanamarca Ex Pdte. 
Junta Dir.   07-12-83

06 Mauro Huancahuari Matías 39 Lucanamarca T. Alcalde   07-12-83

07 Edilberto Alca Tacas 35 S. M. Tiopampa Comunero   14-12-89

08 Santos  Huamanculí Huaripaucar 40 Lucanamarca Comunero   14-12-89
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